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Dagad a botírány 

a magyarországi frankhamisitás 

ügyében. A boírány azért vert fel 

különösebb port az egész európai 

közvéleményben, mert olyan szemé- 

lyek és olyan közjogi méltóságot és 

fontos fisztséget betöltő egyének 

kompromittáltaítak, akikról nem lehet 

feltételezni, hogy a bünös ufon való 

pénzszerzés voli egyedüli céljuk. És 

ezért indokoltak azok a hirek, ame- 

lyek az egész csunya ügyben és 

ennek hátterében más okokat keres- 

nek. Hogy mi volt a társaságnak 
azi a legnagyobb eréllyel 

meginditott nyomozás ki fogja 

minden bizonnyal deriteni. Beth-. 

Isíván magyar miniszterel- 

ország hajéját, bizonyára végezni 

títtud ezekkel az államrontókkal. 

A magyarság egysége 

Szlovenszkóban ujra válságban van. 
Az a gyönyörüű együttmüködés, me- 

lyet a szövetségbe tömörült magyar 

pártok a legutolsó hónapokban ki- 

fejtettek és amely gyümölcseit a leg- 

uióbbi országos választásoknál fer- 

mette meg, veszélyben van. A kon- 

kolyhintőknek, az egyéni hiuságukban 

sértetteknek bünös aknamunkával si- 

került az egységet felrobbaníani. A 

cseh fővárosban fenntartoit központi 

irodái megszüntetik, a közös poli- 

tikai intézményeket likvidáljákjés min- 

den közösséget megszüntnek. Min- 

den közösséget ? Nem. Mert minden 

elvi nézeteltérés és véleménykülönb- 

ség dacára megegyeztek, hogy esel- 

röl-esetre együtt müködnek a par- 

lamentben, csak nem kötik le magukat 

ssemmiféle határozott szövetségi 

pprogram mellé. Es minden szomoru- 

volta mellett ennek az átkos magyar 

visszavonásnah van valami vigaszfaló 

ebben. És bizonyosfoku politikai 

éreítségre vall. Olyan, mint mikor a 

szegény házaspár elhatározta, hogy 

elválnak egymástól. De csak ágyftól, 

mert az asztaltól való elvállás anyagi 

megterhelését egyikük sem birná el. 

/ Aki nevetni akar 

az olvassa el komolyan a csikszent- 

mártoni főszolgabirónak, Gheorghe 
Gábor urnak, rendeletét, amelyet 

intézett. A rendeletben a román 
nemzei arculcsapásának mondja, 
hogy a hivatalos közegek a székely 
évszázados családneveket még min- 

dig nem románosították meg és 

igora parancsban hagyja meg 

Szöcs Suciu, Fekete Negrea, Vörös 

Rosu, VVirágh Florea lesz és ugy 

lovább. Hát nem nagyszerü vicc ez? 
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összes járásbeli községi jegyzőihöz 

ezentul minden Székely Sacuesc, 

És milyen nehéz problémák elé 

állitja szegény jegyzőket. Mert tessék 

csak elképzeini, hogy miként forditják 

majd le Istenes Áron, Kerekes Mózes 

vagy Góbé András nevéi?/ Azí 

hisszük a maga idegeinek megárfoti a 

tulhajtott nemzetmentő munka, Ghe- 

Ára 4 lei, Bukarestben 5 lei 

= azaz bocsánat az orghe Gábor, 
elszólásért - Gheorghe Cavrila 

primpretor ur. A kormány talán 

Disszavonultatná egy kis csendes 

helyre, ahol mások viselnék gondját 

legalább rövid ideig ilyen megfeszitett 

munka után. 
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A tábori püspök is tudott 
a magyarországi frankhamisitás céljairól 

A rendőrség kihallgatta 
mozást - 

Budapest, január 8. 

A frankhamisitás ügyében a 

nyomozás adatai legujabban meg- 

állapitották, hogy Windisch- 

graetz Lajos herceg még a 

nyáron beavatta a hamisitás 

ügyébe Nádosy főkapitányt. 

Amikor Nádosy aggodalmasko- 

dott, hogy a hamis pénzt felis- 

merik, Windischgraeiz valódi ezer 

frankos bankjegyet mutatott neki 

és kijelentette, hogy ezek a ha- 

misitottak. A főkapitány erre 

megnyugodott. 

Perényi Zsigmond bárót, a 

Magyar Nemzeti Szövetség elnö- 

két is kihallgatták Szörcsey 

kormányfőtanácsos szereplésé- 

ről. A vád szerint Szörcsey a 

Nemzeti Szövetség helyiségében 

szortirozta volna a hamis bank- 

jegyeket. Perényi báró ezt tagadja, 

mert a helyiség annyira látoga- 

tott, hogy ott azt a munkát lehe- 

tetlenség lett volna elvégezni. 

A miniszterelnökség sajtóosz- 

tálya az ügy legujabb állásáról 

tegnap délután a következő hiva- 

talos jelentést adta ki: 

A rendőrség ma kezdte meg 

és estig előreláthatólag befejezi 

a kihallgatásokat, amelyek a nyo- 

a püspököt - Ma befeezik a nyo- 

A Világot betiltották 

mozás befejezéséhez még szük- 

ségesek. Kihallgatta a rendőrség 

Zadravetz István tábori püs- 

pököt, miután egyes jelenségek- 

ből következtetni lehet arra, hogy 

a püspök a büncselekményről 

tudomással birt. A püspök kije- 

lentette, hogy ő tudomást szer- 

zett arról a célról, amelynek 

hangoztatásával a terheltek vé- 

dekeznek, de amidőn tudomására 

jutott, hogy milyen eszközökkel 

akarják a célt elérni, a további 

közremüködést magától elhári- 

totta,. A püspök vallomását át- 

tették az illetékes hadbiróság- 

hoz. A rendőrség kihallgatta 

továbbá Gömbös Gyulát, aki 

sulyosan beteg és aki kijelen- 

tette, hogy a hamisitásról tudo- 

mással nem birt. A térképészeti 

intézetnek eddig letartóztatott 

alkalmazottai a következők: 

Gerő László, Virág jJános, 

Kiss Lajos, Spanring László, 

Haala József, és Parrah Fe- 

renc. Tekintettel arra, hogy az 

ügynek felderitetlen részletei 

valószinüleg még ma tisztázód- 

nak, az ügyre vonatkozó összes 

aktákat előreláthatólag már hol- 

nap az ügyészséghez teszik át 

Zürichben a lei 237.5, Párisban 1185. 

Zürichi utótőzsde január 8-án : 

Berlin 123:25, Amsterdam 20795 Newyork 51750, London 2510-, Páris 19 85, Milano 

2090, Prága 1532, Budapest 72 55, Belgrád 917, Bukarest 23/, 

Temesvari magántorgalom január 9-én regg
el: 

Varso 62:50, Bécs 7295. 

(A Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvenytársaság belvárosi fiókjának árfolyamal.) 

Dollár 222, angol font 1083, irancia frank 855, svájci irank 4310, lira 

90.05, sokol 6-60, dinár 3 06, magyar korona 315, osztrák silling 31145. 

állomás. 

a elr 

Buza 900, rozs 600, zab 530, tengeri 400, árpa 510 métermázsánként ab feladó- 

iszenánalt 
Dzerocreao 

Maximális árak: fehér liszt 17, félbarna liszt 13:5), barna liszt 950
, fehér kenyér 1450 

félbarna kenyér 1250, barna kenyér 850, marhahus 30, marhaszegy 32, bornyuhus 46, 

sertéshus 46, setés comb 44, setés araj 42 lei. 

Piaci árak : Tojás darabja 4, tejfel 5 (deci), vaj kiloja 120, tea vaj 160, burgonya 

4, hagyma 5, retek 6, zöloség 14 lei kiloja, káposzta fejenként 8-10, liba 350, kacsa 140, 

pulyka 250-300 darolja csirke 80-140 lei párja. 

Timisoara II évf. 

és az összes részletekről tájé- 

koztatják a közönséget. 

A belügyminiszter a Világ cimü 

lap megjelenését nyolc napra be- 

Hltotta, mert a hamisitás ügyé- 

vel kapcsolatban az ország kül- 

politikai érdekeit sulyosan sértő 

cikkeket közölt. 

Az ügyészségen Ulain Fe- 

renc ár. ellen a hamisitással kap- 

csolatosan a lapokban megjelent 

nyilatkozata miatt büntető eljárást 

tettek folyamatba. 

Nádosynénak ma megengedték, 

hogy meglátogassa férjét a fog- 

házban. 

agaar ayagyol as agyaaá
 

Hz uatramállapot hevetetéséie 
nem gondol a kormány 

Bukarest, január 9. 

A Dimineata munkatársa beszél- 

getést folytatott Tatarescu mi- 

niszterrel, aki a rend fenntartása érde- 

kében összehivott konferenciáról a 

következő nyilatkozatot tette: 

A kormány nem gondol az ostrom- 

állapot bevezetésére. Az ország min- 

den részéből érkezett jelentések meg- 

nyugtatóak és semmi ok sem merült 

fel arra, hogy a jelenlegi helyzetet 

megváltoztassák. A katonai konferen- 

ciának csupán informativ jellege volt, 

de különben is minden év elején 

szokás szerint tartanak ilyen konfe- 

renciát Közölte végül a miniszter azt 

is, hogy a jövő heten hasonló kon- 

ferenciára hivta össze az ország összes 

állambiztonsági és rendőri szerveze- 

teinek képviselőit is. 

Atemesvárirendőrprefektus 
a jövő generáció megmentése 

érdekében 
Temesvár, január 9. 

A Déli Hirlap tegnapi számában 

felvetettük a szorgosabb gyermekvé 

delem kérdését és ezzel kapcsolatban 
kifejtettük, hogy a' nyugati metropo- 

lisok mintájára nálunk is vagy gyer- 

mekrendőrséget állitsanak fel, vagy 

pedig haladéktalanul alapitsák meg a 
patronázsegyesületet, mert a mai álla- 

potok a kiskoruakat a züllés utjára 

vezetik. A felvetett eszme a rendőr- 

ségen lelkes támogatókra talalt és 
magáévá tette az ügyet Liuba Valér 

dr. rendőrprefektus is, aki tanulmá- 

nyozza a kérdést és a legrövidebb 
időn belül annak megoldására törek- 

szik: Akciónkkal kapcsolatban a rend- 

őrségen Bain Lázár rendőrfelügyelő 
sőt Liuba dr. rendőrprefektus szemé- 

lyesen is előadásokat fognak tartani 

vetitőképek bemutatásával kapcsolat-: 

ban, amelyek a kiskoruak bünözesét 

tárják elibenk. Nem szerénytelenke- 

dünk, amikor annak a megállapitására 

szoritkozunk, hogy eme emberbaráti 
és társadalom nemesitő kezdemenye- 

zésünk illetékes helyen is visszhangra 
talált és megvan minden remenyünk 
arra, hogy a legközelebbi jövőben 

már eredményről is számolhatunk be. 



2. olda 

Mre 

Az adókivetés hivatalból 
történt a józselvárosi katolikus 

hitközségben 

Temesvar, január 9. 

Azok a viharok, amelyek a józsef- 
városi római katolikus hitközség hi- 

veinek lelkeit heteken keresztül nyug- 
talanitották, már teljesen elültek. jA 
kedélyek lecsillapultak és ebben nagy 
érdeme van Metzger Márton espe- 
resplébánosnak, aki kellemes modorá- 
val mindenkit megnyert. A csillapo- 
dás második oka volt az uj egyházta- 
nácsnak a rendkivüli közgyülésen tör- 
tént szerencsés összeállitása. Az egy- 

házközség világi elnökének állását 
egyelőre nem töltötték be, mert remé- 
lik, hogy idővel sikerülni fog a hit- 
község volt elnökét, Prochaska 
Edét rábirni, hogy ezt a tisztséget uj- 
ból elfogadja. A hitközség ügyeit je- 
lenleg mint ügyvezető alelnök Stach- 
ler Ádám intézi. 
A józsefvárosi hitközséget különben 

teljesen átszervezték. Eddig ugy volt 
ugyanis, hogy a hitközségnek csak 
azok voltak a tagjai, akik önként je- 
lentkeztek és hitközségi adót felaján- 
lottak. Most a törvény alapján és Te- 
mesvár többi városrészeinek mintá- 
jára hivatalból összeirták a Józsefvá- 
rosban lakó összes katolikusokat és a 
hitközségi adót kötelezővé tették. Az 
adót egy bizottság állapitotta meg, 
amelynek tagjai Stachler Ádám, 
Kovács Béla dr., Michalovitz 

Ferenc dr., Csasznek Nándor dr. 
és több hitközségi vezető voltak. Az 
adókivetés egyénenkint történt és pe- 
d ig a legnagyobb méltányossággal. 

Az éjjeli munka 
megszüntetéséért mozgalmat inditot- 

tak a temesvári pékek 

Temesvár, január 9. 

A temesvári pékek körében életre- 
való mozgalom indult meg, amelynek 
célja a pékek éjszakai munkáját meg- 
szüntetni. A pékiparban ugyanis ki- 
zárólag éjjeli munka divik. Amig más 
szakmában nappal dolgoznak s az éj- 

alkalmakkor forditják munkára, addig 
a pékeknél éppen ennek megforditott- 
ja áll. Azért van az aztán, hogy a 
pékek legtöbbnyire sápadt és beteges 
emberek. Az éjszakai alvást sohasem 
pótolhatja a nappali alvás, azonkivül 

pedig a pék sohasem élvezheti a nap- 
sütést, a nappal melegét, levegőjét. 
Este korán - a legtöbb mühelyben 
már hatkor - nekilát a munkának, 
amely reggel ötig-hatig is eltart. 
Egyes nyugati városokban már be- 

hozták a pékek számára a nappali 
munkaidőt és az fényesen bevált. A 
régi rendszeren akarnak változtatni a 
temesvári pékek is. A tervük az, hogy 
a pékmühelyekben reggel négy órakor 
kezdik meg a részleges munkát, hogy 
reggelre a közönségnek friss kiflije és 
zsemlyéje legyen. A rendes munka 
azonban csak reggel hat órakor kez- 
dődnék és este hatig tartana. Ennek 
az volna a következménye, hogy az 
egy-két kilós kenyerek 
órákban készülnének el, az ennél ne- 
hezebb kenyerek pedig a délutáni 
órákban. Ez olyan változás, amely a 
fogyasztó közönségre nézve semmiféle 
hátránnyal nem jár. 
A pékek ipartestülete az uj rend- 

szert már elfogadta és most eljár az 
illetékes hatóságoknál is, hogy azok 
hozzájárulását megnyerje. Februártól 
kezdve a pékek már nem akarnak töb- 
bé éjszaka dolgozni. 
l] .. 
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vönvesseey oranuér ellen több mint 25 éve alegjobban elis- 
mert szer. Eguszerű alkalmazas,biztos siker.- 
inden fajdalmat azonnal megszüntet és meg- 
gyógyitja agyuladt, sebes és vérző helyeket.- 
Edártalmas aikatrészektől mentes. Reggelés 
este egu kupocskalesz a végbelbe bevezetve. 

Ell Minden patikában és dregéridban kapható- 
Főraktár gueria en-grc F. H. MEES ek 

Bucuresti, Calea Grivitei 61. 
t 

csak a déli 

Canadian Pacific Line. 

Mindent nacionalizálnak 
- Még a kisebbségi kulturintézményeket is - 

Kolozsvár, január 9. 
Annak idején Erdély egész magyar 

sajtója hosszasan foglalkozott az Er- 
délyi Muzeum-Egyesület, az EME, 
betiltásávall.l Az egyesület mükö- 
dési jogát azzal az indokolással füg- 
gesztették fel, hogy hamisitott alap- 
szabályokat terjesztett elő jóváhagyás 
végett. Tulajdonképen azonban az 
egyesület ellen meginditott eljárás 
hátterében az a félmilliárdos vagyon 
áll, amely az egyesület birtokában 
van. Ez a hatalmas vagyon több 
gyüjteményből áll. Az egyik régi 
magyar 

családi relikviákat 
tartalmaz, a másik magyar történelmi 
emlékeket ölel fel, a többi három 
pedig tudományos jellegü gyüjtemény. 
A magyar kormány ezt a három tudo- 
mányos gyüjteményt annak idején 
bérbe adta a kolozsvári egyetemnek, 
amely az imperium átvétele óta is 
használja, de bért nem fizet érte. 
Az Erdélyi Muzeum-Egyesület ügyé- 

ben mult év utolsó napjaiban váratlan 
fordulat állott be. December huszon- 
nyolcadikán ugyanis a szépmüvészeti 
miniszteriumtól az egyesület igazgató- 
ságához átirat érkezett, amelyben Le- 
pada tu miniszter közli, hogy a mult 
év május havában kelt felfüggesztő 

tilalmat visszavonja, 
elismeri az egyesület elnökségét és 
nem gördit akadályt az elé, hogy az 
egyesület a törvényes keretek között 
továbbra is müködhessék. Az átirat 
érthetően nagy örömet keltett, de 
utólag kiderült, hogy bár Lepadatu 
yaaavagyu 

Hosszul megy a h 1jós ársaságoknak 

miniszter jó szándéka kétségtelen, a 
rendelet más oldalról mégis sulyos 
hátrányokat tartalmaz. A müködési en- 
gedély visszaadásával egyidejüleg 
ugyanis a kultuszminiszterium Dr e- 
gán kolozsvári egyetemi tanárt mi- 
niszteri biztosnak nevezi ki az Erdélyi 
Muzeum-Egyesület választmánya mellé. 
Ez a kinevezés törvényes ugyan, mert 
a jogi személyekről szóló törvényen 
alapszik, de viszont megölheti az egye- 
sületet, mert a miniszteri biztosnak a 
választmányban tanácskozási joga van 
és az egyes határozatok ellen 

vétót emelhet, 
amit az egyesület csak a minisztérium- 
hoz, vagy a legfelsőbb birósághoz 
felebbezhet meg. Kolozsvár városa 
Lepadatu kultuszminisztert delegálta 
az egyesület választmányába. ahová 
Nagyvárad, Nagybánya és Marosvásár- 
hely is küld egy-egy képviselőt, akik 
valamennyien román egyetemi tanárok. 
Ezeknek küldetése nyilvánvalóan azzal 
a szándékkal történt, hogy igy roma- 
nizálják a legnagyobb és leggazdagabb 
magyar kulturegyesületet. A naciona- 
lizálás tervére vall az is, hogy a 
kolozsvári egyetem hallgatóinak nagy 
részét tagnak jelentették be az egye- 
sületbe. Az uj helyzet magyar körök- 
ben nagy megdöbbenést keltett, mert 
az egyesület rengeteg magyar család 
relikviáit őrzi, de ezenkivül is szoros 
nekszusban állt az erdélyi magyar- 
sággal, amelynek az Erdélyi Muzeum- 
Egyesület ugyanaz, mint a románság- 
nak az Astra. Erdély magyarsága leg- 
közelebb tiltakozó akciót vezet be. 

- Nincsenek kivándorlók - Egyik temesvári iroda beszün- 
tette müködését - 

Temesvár, január 9. 

Hála az amerikai törvénynek, amely 
a Romániából jövő bevándorlók szá- 
mát hatszázharmincban szabja meg 
egy évre, de még inkább hála a sajtó 
felvilágositó munkájának: a kivándor- 
lási irodáknak rosszul megy. Ez az 
egyedüli üzletág, amelyből ha pang, az 
országnak haszna van. Sok-sok mun- 
káskéz marad itthon, nem sodródik 
ismeretlen világtájakon vadidegen kö- 
rülmények között és 

gyilkos klima 

alatt nyomorba, veszedelembe, pusztu- 
lásba. Sok-sok ezer munkáskéz ide- 
haza marad és hozzájárul az ország 
ujjáépitéséhez, gazdasági fellendülésé- 
hez, boldogulásához. És mentől keve- 
sebben vándorolnak ki, annál gyéreb- 
ben nyilik a hajózási ügynökségek aj- 
taja. Pedig ezek a hajózási ügynöksé- 
gek az amerikai bevándorlási törvény 
előtt valósággal grasszáltak a Bánság- 
ban és Temesvárott 

gombamódra szaporodtak 
a fiókjaik. Most aztán végre eljutot- 
tunk oda, hogy ezeknek az ügynöksé- 
geknek rosszul megy és hamarosan be- 
következik az idő, amikor majd egy- 
másután megszünnek. 
Szemben a vasuti állomással van a 

Az alkalma- 
zottak szorgalmasan járnak be hiva- 
talukba, azonban hónapszámra 

nem akad dolguk. 
Időnkint irják a stereotip jelentéseket 
a bukaresti központnak: ujra nem volt 
semmi hajójegyeladás. Pedig ez a ha- 
jóstársaság leginkább Kanadába szál- 
litja a kivándorlókat, ahol nincsen 
megszoritó kontingens. Azonban az 
emberek rájöttek már arra, hogy Ka- 

nadában sem fenékig tejfel az élet és 
hogy idehaza is boldogulnak azzal a 
fáradtsággal és szorgalommal, amely 
odakint szükséges. A bukaresti központ 
mindazonáltal tartja még ezt a fiókot, 
mert reméli, hogy Erdély és 

a Bánság magyarjai 

és németjei között sikerülni fog Kana- 
da számára propagandát csinálni. A 
magyarokat és németeket azért szere- 
tik, mert ezek földéhségüknél fogva 
kiválóan alkalmasak az erdők irtására 
és az ősterületek müvelhetővé tételére. 
Érdekes, hogy ez a társaság a szerb 
nemzetiségü kivándorlókat nem szereti, 
mert ezeknek első dolga, hogy Kana- 
dából átszökjenek az Egyesült (Álla- 
mok területére, az ilyen 

szökevények után 
pedig a kiszállitó hajóstársaságnak 
kell a törvényszabta büntetést meg- 
fizetni. 
A vasut közelében, a Dózsé-szálloda 

épületében, van a trieszti Cosulich- 
Line fiókja. A Cosulich-Line ellen 
már annyi panasz hangzott el a par- 
lamentben, hogy a hajótársaságok 
romániai képviseleteit be is akarták 
hivatalosan zárni. A dolog azonban 
elhalasztódott. A temesvári fiók ellen 
szintén volt már 

számos panasz 
és feljelentés és a mult évben eljárás 
is indult ellene. Ennek a temesvári 
fióknak már hónapok óta nem volt 
egyetlen kliense sem. Azonban egye- 
lőre ezt az irodát mégis fentartják, 
mert szüksége van rá a bukaresti és 
a kisenevi központoknak. Ezek ugyanis 
a regátban és Besszarábiában ered- 
ménnyel dolgoznak és transzportjaikat 

Temesváron keresztül 
küldik Triesztbe. A temesvári fiók pe- 

művirágok, marabou, strucctollak, 

női divatárukereskedésében, 

A bali szezonra! 
Arany- és ezüstcsipkék, valamint csipkevolanok estélyi toslettekre, 

báli keztyük és harisnyak. 
Párisi és bécsi ujdonságok! 

LIDOLT VIKTOR 
Timisoara-Belváros, Hunyadi-utca. 
Kérem kirakataimat megtekinteni. 

előtt. A rendeletre feltétlenül szükség 

dig arra való, hogy ezeket a kivándor. 
lókat a trieszti kikötőig elkisérje. 
A belvárosi Hunyadi-utca 8. szám 

házának ormáról büszkén hirdeti a / 
vos mezejü, csillagos lobogó, hogy ot 0 
van a Mercur, amerikai államilag el- 
ismert hajózási vállalat frodája. A I 
józan yenkik belátták, hogy a temes- ' 
vári irodát 

nem érdemes fentartanii 
mert a ráfizetés nem üzlet és azért an- fi 
nak beszüntetését határozták el. Az 
ügynökség müködése január 15-én 
szünik meg. Irodáját átadja egy má- 
sik hajózási vállalatnak, a Brück és 
Társa cégnek, amely az Uri-utcából 
azért költözködik a Hunyadi-utcába, 
mert itt mostani lakbérének negyedéért 
kap helyiséget. Hja, spórolni kell, a 
bolt nem megy, az embereknek 
igaz, a törvény is akarja - megjött 
az eszük és nem akarnak kivándorolnii 
aaaaárazalulzoagvass 

Szeretőjévé feffte 
egy bestfiális apa a saját leányát 

Arad, január 9. 
Néhány héttel ezelőtt Lugosról 

Aradra költözött Ros enbaum Mór 
kereskedő feleségével és leányával. 
Tegnap megkeresés érkezett Lugos- 
ról az aradi hatósághoz, hogy sür- 
gősen tartóztassák le Rosenbaumot. 
A megkeresés szerint ugyanis be- 
igazolódott, hogy Rosenbaum vér- 
fertőzést követett el és együttélt saját 
leányával. A kereskedőnek két le- 
ánya van, az egyik huszonnégy esz- 
tendős, aki Lugoson maradt állásban, 
a másik pedig tizennégy éves, akit 
apja magával hozott Aradra. Amikor 
Lugoson a feljelentés kapcsán meg- 
indult az eljárás, kihaligatták Rosen- 
baum nagyobbik leányát is, akiről 
kiderült hogy négy hónapja anyai 
örömök elé néz és saját apja a szü- 
letendő gyermeknek a nemzője, Be- 
vallotta a nagyobbik leány azt is, 
hogy huga, bár csak tizennégy esz- 
tendős még, apja már ellene is me- 
rényletet követett el. A lugosi rendőr- 
ség távirata alapján az aradi rendőr- 
ség bünügyi osztálya őrizetbe vette a 
bestális apát és kihallgatás végett Lu- 
gosra szállitják. 
a.- ttasra aaas 

Temesvár belső területén 
nem szabad sertéseket hizlalni 

Temesvár, január 9. 
Két esztendő előtt Temesvár város 

tanácsa uj szabályrendeletet hozott, 
amelynek értelmében a város belső te- 
rületén a sertéshizlalás tilos. Ennek a 
rendeletnek most jelentkező hatásairól 
Tirbu György főállatorvos a követ- 
kezőket mondotta a Déli Hirlap tudó- 
sitójának: 
- Helyes és üdvös volt az az in- 

tenció, amely a városi tanácsot a ren- 
delet megalkotásával vezette. Egy vá- 
ros belső terülelén köztisztasági és 
közegészségügyi okokból valóban nem 
szabad sertéseket hizlalni. Azonban, 
véleményem szerint, a célon kissé tul- 
lőttek. Figyelembe kell ugyanis venni 
azt a körülményt is, hogy a József- 
város, Gyárváros és Érzsébetváros 
külső részein vannak magánházak, 
amelyeknek kertje és udvara a fél 
holdnyi nagyságot is eléri és, hogy ez- 
zel szomszédosan ugyanolyan területü 
kert és udvar fekszik. Az ilyen házak- 
ban semmi akadálya nem volna a 
disznóhizlalásnak. 
- A rendelet következtében Temes 

várott hozzávetőlegesen kétezerötszáz 
disznóval kevesebbet hizlaltak ez idén, 
mint a szabályrendelet életbeléptetése 

van, azonban szükség van arra is, 
hogy a lakosság egy részének köny- 
nyebbé tegyék a megélhetést. Azért 
tehát ezen a rendeleten enyhiteni kell. 
Remélem, hogy annak a mozgalom- 
nak, amely ebben a tekintetben meg- 
indul és amelytől az állatorvosi kar 
sem áll távol, meglesz az eredménye. 

Riándékeot 
mindenki talál igen olcsón 
szép tárgyakat 
Sternbergnél. 



hanem erkölcsi 

szemrehányásra Ön azzal felel, 

1026. január 10. 

Nyilt levél 
Fehér Dezsőhöz, a Nagyvaradi 

Napló főszerkesztőjéhez és azok- 

hoz, akik egy kis önbeismeréssel 
az elmondandókat szintén ma- 

gukra vehetik 

Temesvár, január 9. 

Tisztelt Kollegám, ux 

mi, egynéhányan bánsági magyar uj- 

ságirók, Románia északnyugati részén 

kisebbségi vártán, elszomorodott sziv- 

vel látjuk azt a marakodást, ami a 

bihari magyarság berkeiben az utóbbi 

időben folyik. Cikkek jelennek meg a 

váradi lapokban pro és kontra és bi- 

zony keserü lesz a szánk ize, hogyha 

azokat a személyeskedéseket olvassuk, 

melyek ezekből az irásokból hozzánk 

szólnak. Hozzánk és nekünk is szól- 

nak, mert minden magyar ellen inté- 

zett támadás az összmagyarság testén 

üt sebet, bennünket vérez és minket 

gyengit. És valahogyan az az érzé- 

sünk, hogy ott, alhol igy személyesked- 

nek egymással a vitatkozó felek, ott 

nem elvekért folyik a harc. Ez pedig 
kétszeresen lesujtó. Lesujtó, mert mig 
egyfelől egyéni érdekekért tusakodnak, 
másfelől ebben a viszálykodásban 
mégis a magyar érdekek szenvednek 

csorbát. 

Ezért mindenki csak megerősitheti 
azt a megállapitását, hogy a magyar 
sajtó a magyar ujságirók összetartó 
szolidaritása, az eszmék és elvek harci 

tüzében a személyeskedés mérgezett 
nyilaival való egymásra rontás kerü- 
lése magyar érdek, különösen mai ki- 
sebbségi helyzetünkben, amikor a ma- 
gunk és magyarságunk önvédelme kö- 
telez az egy csatasorbaállásra. Igaza 
van abban is, hogy aki az erdélyi ma- 
gyar sajtót egyformán fenyegető ve- 
szedelmek e felleges korszakálban az 
egymás elleni gyülölet tüzét szitja a 
mindnyáljunkat fenyegető veszedelmet 
elháritó mentőmunka helyett, az az 
erdélyi magyar sajtó és ujságirás sir- 
ját ássa meg. Szivünkből beszélt akkor 
is, mikor arra kér mindenkit, hogy a 
vita hevében soha ne tévedjünk a sze- 
mélyeskedés, a gyanusitás örvényébe 
még kiadóhivatali érdekek sugalmazá- 
sára sem, melytől meg kell óvni a füg- 
getlen, szabad és mindig elvi igaz- 
ságokat kereső ujságiró tollat. 

Itt álljunk meg egy szóra. Mert ez 
gyönyörüen hangzik elméletben és eb- 
ben a tekintetben nincs is köztünk vé- 
leménykülönbség. A gyakorlatban 
azonban valahogyan másként fest a 
dolog. A lapkiadás nemcsak anyagi, 

kapcsolatban van az 
ujságirással. Ezek az erkölcsi érdekek 
és morális felfogások pedig nem di- 
vergálhatnak. Itt 2 jebb kéznek min- 
dig tudnia kell, hogy mit tesz a bal. 
Mert ha nem igy van, akkor ezek az 
érdekek kollizióba kerülnek egy- 
mással. 

Önnek, tisztelt Kollegám, a Nagyvá- 
radi Estilap felelős szerkesztőjének egy 
Önhöz intézett levele alkalmat adott, 
hogy hosszu cikkben fejtse ki vélemé- 
nyét az ujságirás és az ujságirók hiva- 
tásáról és a szerkesztőség és a kiadó- 
hivatal közötti kapcsolatról. Az Esti- 
lap szerkesztőjének levele célzást tesz 
arra, hogy a Nagyváradi Napló, mely- 
nek Ön a főszerkesztője és egyben tu- 
lajdonosa is, következetesen közli a 

hajózási irodák hirdetéseit és ezért 
jogos szemrehányást tesz. Erre a 

hogy 
„mióta a Magyar Párt felhivást inté- 

zett az erdélyi magyar lapokhoz, hogy 
a kivándorlási irodák hirdetéseit ne 

közöljék, azóta sem a Nagyváradi 
Naplóban, sem a többi erdélyi magyar 
lapokban a kivándorlást propagáló ha- 
józási társaságok hirdetéseit a kiadó- 
hivatalok nem veszik fel közlésre". 

Ne haragudjék, tisztelt Kollégám, de 
ez - talán igy mondhatnám - nem 
fedi egészen a tényeket, Nem fedi a 
tényeket a Nagyváradi Naplót illetően 
sem. Vannak ugyanis olyan naiv ol- 
vasók is, akik nem állapodnak meg az 
olvasásban a Nagyváradi Napló hato- 
dik oldalán, hanem végiglapozzák 
egészen. Végig. És akkor rábukkannak 
z ön által a hatodik oldalon irottak 

cáfolatára. Lapja utolsó oldalának 
ugyanis egynegyedét foglalja el egy - 
hajózási iroda hirdetése. 

Ezzel szemben ne tessék azt mon- 

dani, hogy Ön cikkében nagyon fino- 
man disztingvált, amikor azt mondot- 

ta, a „kivándorlást propagáló hajó- 

zási társaságok hirdetéseit" a kiadóhi- 
vatalok nem veszik fel közlésre. A 
disztinkció nagyon is kiabáló. És té- 

vedés, oh bizonyára jóhiszemü üzleti 

tévedés, azt állitani, hogy a Magyar Párt 
felhivása is csak a „kivándorlási irodák 

hirdetéseit és felhivásait' kérte szám- 
üzni a magyar lapokból. Naivitást 
tételez fel az olvasóról ilyesminek az 
állitása. Mert egyetlen hajjóstársaság 
hirdetése sem szólt ugy, hogy „tessék 
besétálni, ingyen szállitjuk ki a dél- 
amerikai fazendákra", azt sem olvas- 

tam soha, hogy „hallod-e te magyar 

gazda, gyere a mi irodánkba, mert ez 

foglalkozik emberkereskedelemmel", - 

hanem láttam a hajózási irodák hirde- 
téseit ugy, amint ez az Ön lapjának 
legutóbbi számában is megjelent, tisz- 
telt Kollegám. 

Mert lehet és kell is disztingválni, 
de szerény véleményem szerint, nem 
ugy, mint Ön teszi. Vagy belátom a 
kivándorlás nemzetrontó hatását és 
egyforma szemmel nézem az ujság 
szövegrészét és hirdetési oldalait, ami 
ellen küzdeni kötelességemnek tartom 
a szövegben lelkesedésből, azt nem tá- 
mogatom a hirdetések között pénzért, 
- mondom, vagy belátom ezt, vagi 

nem. Ha belátom, akkor nem közlök 

hajózási hirdetéseket, ha nem látom 
be, akkor meg lapom cikkeit valaho- 
gyan igyekszem összhangzásba hozni 
az ilyen természetüű hirdetésekkel. De 

aga a 

minden szemforgatás és minden ma- 

gyarázkodás nélkül. Mert ezt nem le- 

het magyarázni és nem is szorul ma- 

gyarázatra. Tény, amely ellenkezik az 

elmélettel. Azzal az elmélettel, melyet 

Ön is hirdet, tisztelt Kollegám. 

Maradjunk a tényeknél. Ezeket pe- 

dig a lapjában most is megjelenő ha- 

józási hirdetések tagadhatatlanul bizo- 

nyitják. Vigasznak talán gyenge vi- 

gasz, de amennyiben megnyugtatná, 

közlöm, amit Ön is, ugyis mint lap- 
kiadó és ugyis mint ujságiró, valószi- 
nüleg éppen olyan jól tud, mint én, 
hogy ezzel az elmélettel homlokegye- 

nest ellenkező ténykedésével nem áll 
egyedül az erdélyi és bánsági lapok 
között. Az Ön lapján kivül a Nagyvál 
radi Friss Ujság, az Erdélyi Hirlap és 
a Temesvári Hirlap szerkesztősége sem 
vett tudomást arról, hogy a kiadóhiva- 
tal milyen kapcsolatot tart fenn a hir- 
detéseken keresztül a hajózási vállala- 
tokkal. A kiadóhivatali érdekeknek Ön 
által hangoztatott kikapcsolását itt 
kellene kezdeni, szerény véleményem 
szerint. Önnél is, a többieknél is, akik 
ugyanabba a hibába estek, mint Ön, 
tisztelt Kollegám. 

Hozzuk összhangzásba a szavakat a 
tettekkel, akkor módosul majd Rá- 
kosi Jenő mondása is, hogy becsül- 
jük és szeressük egymást, mert más 
ugysem szeret és becsül bennünket. 
Akkor majd mások is becsülnek és ta- 
lán egy kicsit - szeretnek is. 
Régen szerettem volna ezeket kolle- 

giális tisztelettel elmondani Önnek és 
köszönöm, hogy erre lapjában megje- 
lent cikkével alkalmat adott. 

Kartársi őszinteséggel 

Vuchetich Endre dr. 

aueasr 

Csevegjünk, Asszonyom... 
Nagyon őrültem, nagyságos asszo- 

nyom, hogy a jó öreg Szilveszter, 

meg a frissen érkezett ujév a leg- 

jobb hangulatban találták. Szivem 

szerint való kedvében akadtam ma- 
gára és mondhatom, hogy majdnem 

rámragadt a hangos, kacérkodó jó- 
kedve. Ugy reggelfelé járhatott az 

óramutató, amikor találkoztunk. Én 

szerényen bekukkantottam a mulató 

bejáratán, maga éppen szinészi póz 

zal szájához emelte a habzó pezs- 

gővel teli poharát és arca, ez a 

szép sápadt arca, - hiszen időköz- 

ben az éjszaka viszontagságai le- 

hamvasztották a sok mindenféle fé- 

nyesitőt róla, - mondom, az arca 

olyan átszellemült volt és a keze 

olyan elragadó mozdulattal vitte a 

szájához a poharat, mintha a világ 

legnagyobb gyönyörét ebben a szent 

percben érezné. Ehhez nem kell 

más magyarázat. Mindenki ugy iszik, 

olyan izléssel és mozdulattal, ahogy 

éppen a szive-lelke diktálja. De en- 

gedje meg asszonyom, arról már 

cseveghetnénk egy keveset, hogy 

miért kiáltott fel lelkesülten, csillogó 

szemmel a pezsgő felhajtása után: 
- Tudjátok, olyan nagyon, de 

olyan nagyon boldog vagyok! 
Hát bocsásson meg, kedves asszo- 

nyom, bármennyire is fáj magának, 
hogy egy ilyen magántermészetü ki- 
jelentését ítt a nyilyánosság előtt 
vita tárgyává teszem, de meg kell 
tennem, mert ugy éreztem, hogy ez 
a kijelentése nem volt odavaló, 
mert ugy éreztem, hogy nem kellett 
volna megajándékoznia a spicces 
állapotnak kis testi gyönyört ki- 
fejező érzését azzal a szóval, hogy 
„Boldog vagyok". Stilszerübb lett 
volna, ha egyszerüen ezt mondotta 
volna: 
- Gyerekek, ma de pompásan 

érzem magam, ma kilumpoljuk ma- 
gunkat... 
Ezt megértettem volna. De csak 

azért, mert pezsgőt ivott és csak 
azért, mert csárdásos kedve támadt, 
odavágni, hogy felette boldog, asz- 
szonyom, ez a kijelentése lelki 
ürességre vall. Mert, drága asszo- 
nyom, a boldogság leányszobák mély 
rejtekéből indul ki álomutjára, a 
szélesmedrű leányfantázia kiszinezi, 
illatos rózsáskert minden illatával 
felcicomázza és szive szent és áhi- 
tatos képzeletével felruházza a jö- 

vőjét, amelynek legértékesebb és 
legnagyobb alkatrésze a boldogság. 
Ezen a kis pilléren nyugszik az 
egész hatalmas és gerinces épület, 
amit házasságnak nevezünk. De ha 
a leányálmokat a való, a reális élet 
éri, akkor talán a boldogságnak 
szines és gyönyörüű szivárványa egy- 
szerre sőtétlő ködbe surran, hogy 
olyan keserves és bántó legyen a 
felébredés, mint a magáé asszonyom, 
amikor azt állitotta egy kis pezsgő- 
zés után, hogy boldog. 
Mondja asszonyom, magának nem 

voltak leányálmai? Mondja asszo- 
nyom, magának nem voltak ábránd- 
jai? Mondja asszonyom, maga a 
szive legmélyebb rejtekén nem gon- 
dolt soha arra, hogy vajjon milyen 
is lesz a férfi, akit a sors kirendelt 
számára és - tegye kezét a szivére 
és vallja be őszintén, hogy ez a 
boldogság?! Asszonyom, magának 
olyan kicsinyek az igényei az élettel 
szemben, hogy egy pohár pezsgőtől 
boldognak érzi magát? 
Furcsa világot élünk. Mert ma- 

napság, amikor a házasság a legtöbb 
esetben egyszerü adás-vevési szer- 
ződéssé zsugorodott össze, kétsze- 
resen félteni kell azt a kevés ábrán- 
dot és féltő gonddal kell megőrizni 
azt a csekélyke szentimentalizmust, 
amit még a házasságába visz a ma 
leánya... Mert asszonyom, nem 
mindig a pénz jelenti a boldogságot, 
hanem felépiti a maga édes boldog- 
ságát a bohó és csókos leánylélek, 
amelyik a házasságban megedződve 
igazi boldogsággá gyurja a maga kis 
bohó leányálmait. Lássa asszonyom, 
én merem megforditani a tételt és 
azt állitom, hogy mindegyik házas- 
ság jó, de érzék kell hozzá azt jóvá, 
széppé és boldoggá faragni. Ez a 
mágikus ereje a házasságnak. Para- 
dokszonnak látszik, de azt hiszem 
ez a paradokszon megállja a helyét. 
Lássa asszonyom, valahogy igy 

képzelem én ela boldogság igazi 
fogalmát és most megértheti, hogy 
miért érintette kellemetlenül a fülemet 

szilveszteri kijelentése. Ebből az 

egy kijelentéséből felette könnyü a 
maga egész lelki berendezkedésére 
következtetni. Mi a maga élete? 

Elmerülni az erotikumba, leszapulni 
a barátnőjét, veszedelmesen jól sim- 

mizni, jóképü fiut barátul válasz- 
tani. Stopp. Nincs tovább. 

3. oldal 

De van! Felette lebecsülni azt a 
jámbor asszonyt, aki még merészeli 
szeretni és tisztelni a férjét, akiben 
még van valami a leányszobák dus 
ábrándvilágából, aki régi polgári 
erények alapján neveli gyermekét 
és szolid életbeosztással és élet- 
Hlozofiával viszi a maga kis belső 
életét. Lássa ez az a tükör, amelyben 
sem maga, sem sok más asszony 
nem találja meg magát és ez az a 
tükör, amelyben a boldogság képét 
maga soha, de soha nem fogja fel- 
lelni! De ez annak az anyának a 
tükre is, aki soha sem fog olyan 
leánygyermeket felnevelni, akinek 
erkölcsi szilárdságában leendő férje 
annyira is megbizhatnék, hogy nyu- 
godt szivvel utazhatna el egy napra. 
Lássa, hogy van különbség boldog- 
ság és boldogság között, mintahogy 
jobb a francia pezsgő, mint a sava- 
nyu vinkó. 

Láttam, nagyszerüen mulatott az 
orvosbálon. Kézcsók. Grósz Dezső. 

Magyar évfordulók 
Temesvár, január 7. 

Petőfi és Jókai centennáriumai 
után az idei esztendőnek is meg- 
vannak a maga magyar évfordulói, 
amelyek nagyrésze közelebbről is ér- 
deklik a romániai kisebbségi magyar 
nemzetet, mert hiszen egy részük itt 
gyökeredzik Erdély földjében és 
történelmében. 

Gyulai Pál száz év előtt január 
25-én született Kolozsvárott. Mindenki 
ismerte a magyar irodalomnak négy 
évtizeden át félelmetes szigoru kriti- 
kusát, aki Kölcsey és Bajza után a 
magyar tudományos kritika atyacéh- 
mestere lett és aki Vörösmarty élet- 
rajzával a magyar esztétikai életrajz 
megteremtője lett. Nagy érdeme továb- 
bá, hogy ő meéltatta először teljes 
mértékben Katona Bánk bán-ját. 

Köztudomásu, hogy Jókainak kimé- 
letlen kritikusa volt és mikor Jókai 
megirta a Holt költő szerelme c. 
melodrámát, melyben Petőfi éjjente 
felkeresi feleségét, de a közös sirból 
hóna alatt hozza a koponyáját, akkor 
Gyulai azt irta, hogy a két költő 
közül egyik elvesztette fejét, de nem 
Petőfi volt az. 

Tudnivaló, hogy Petőfit is ő mél- 
tatta először teljes nagyságában, 1858- 
ban pedig feleségül vette Petőfiné 
nővérét: Szendrei Máriát. Az éles 
kritikus, de érzékeny szivü poéta 
1909-ben halt meg. 

* 

A legszorosabb kapcsolatban van 
Erdély történelmével a Rákócziak 
kora is. Az idén két Rákóczi-évforduló 
is van. Március 27-én lesz II. Rákóczi 
Ferenc születésének 250-ik évfordulója 
és ugyanez év julius 8-án halt meg 
a kis Feri édesapja: I. Rákóczi Ferenc. 

I. Rákoczi Ferenc, Zrinyi Ilona ura, 
résztvett a Wesselényi-féle összeeskü- 
vésben is, de mikor Munkács várába 
be akart vonulni, az ő édesanyja: 
özvegy II. Rákoóczi Györgyné, Báthory 
Zsófia ágyulövésekkel fogadta a fia 
ármádiáját, mert a nagyasszony császár- 
hű asszony volt. I. Rákóczi valóság- 
gal megtorpant anyja e fellépésére, 
energiája megtört. Ányja nagynehezen 
tudta nagy váltság árán megmenteni, 
azontul nem avatkozott politikába, 
hanem makovicai birtokán vadász- 
gatott és ivogatott. 31 éves korában 
halt meg. 
A kis Ferit és a kis Juliankát aztán 

Zrinyi Ilona nevelte, s amikor ez 
Thököly Imre felesége lett, a kuruc 
király magával vitte a kis Ferit a 
hadba is, mikor a törökökkel együtt 
Bécs ostromára indult. 

Rákóczi neve azután összeforrt 
Erdély történelmével. A szabadság 
kivivása érdekében inditott harcoknak 
ő lett a lelke. Az onódi ország- 
gyülésen fejedelemmé választották és 
ő volt az első, aki hiveivel a Habs- 
burgokat detronizálta. 
dacos, nyakas, hajthatatlan akaratu 
magyar jellem volt, 
abból, hogy otthagyta Európa leg- 
nagyobb dominiumait, 
császárnak jobbágyává szegődjék. Le- 
gendás alakjának és életének méltó 
Defejezése volt bujdosása, önkéntes 

számüzetése. 

Hogy milyen 

az kiviláglik 

semhogy a 
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eöteeszoamökuetav zásennni 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Piata SI. Gheorghe (Szentgyörgy- 
r gEe ( 

Teleionszámaink: 
Szerkesztőség: 2-52. 
Kiadóhivatal : 2-52. 
Nyomda: 10. 
Felelős szerkesztő lakásas 2-42. 

Előfizetési árak: 
Egy hónapra 60 lel, három hónapra 
160 lel, félévre 300 lei, egy évre 
600 lel. Egyes szám ára 2 lel, az ó- 
királyságban 3 leil, Magyarországon 
2000 kor., lugoszláviában 1 dinár, 
Csehszlovák: 
ban 20 garas. 

Felelős szerkesztő: 

Vuchetich Endre dr. 

Európai nagytaták 
és idősebb papák részére küld igen 
okos tanácsokat egy tudós amerikai 
professzor. A Harward egyetem 
egyik asszisztense kutatásokat vég- 
zett, hogy milyen befolyással vannak 
a vérnyomásra a különböző társa- 
dalmi szórakozások. A ítanár ur ku- 
tatásait a cirkuszban, szinházban. 
moziban, futballmeccseken, barok- 
ban, mulatságokon végezte. A kisér- 
letek eredményeképpen megállapi- 
lotta, hogy a legnagyobb vérnyomási 
eltéréseket a szinházba járó közön- 
ségnél lehet észlelni, aszerint, hogy 
komoly, vagy vig jeleneilek játszód- 
nak a szinpadon. A legmagasabb volt 
a vérnyomás a ftáncolóknál. Ezt a 
tudós professzor a modern táncok- 
kal hozza összefüggésbe, amelyek- 
nél az erotikum nagy szerepet játszik. 
A különféle dzseszbendes táncok 

ugy a nézőknél, mint a táncoló pá- 
roknál erotikus elképzelésekeit válta- 
nak ki, amelyek következtében sok 
esetben heves sziodobogás jelenitke- 
zik. A tanár ebből azi a praktikus 
lanázsot vonja le, hogy öreg bácsik, 
főleg olyanok, akiknél az érelmesze- 
sedés fünelei mutaikoznak, csak 
óvatosan és nagy mértékletességgel 
izguljanak, azaz látogassák a mo- 
dern fáncokkal egybekötöti mulatsá- 
gokai, mert ezek nagy veszélyeket 
rejlenek magukban egészségükre és 
élefükre. 
Az amerikai professzor-nagyíata 

bizonyára saját magán is feit meg- 
figyelésekei és észleleiei saját ia- 
pasztalatain alapulnak Ki fudja, ha 
ő is csak táncolni meni volna és 
nem mélyebb tanulmányokat foly- 
fatni, falán nem égette volna meg 
magát, azaz más eredményre julotti 
volna. De azért érelmeszesedéses 
nagyapák, mégis jó lesz vigyázni. 
Mit lehet tudni, hogy egy ilyen bar- 
tündérrel való hosszabb tánc milyen 
következményekkel járhai ?2] Minden- 
eseíre: óvatosság nagytaták / 

- 

Titulescu visszatér Ameriká- 
ból. Bukarestből jelentik: Titulescu 
holnap indul haza Amerikábol. A Ti- 
tulescnu s Bibescu között felmerült 
affért csak Titulescu visszaérkezése 
után fogj k véglegesen elintézni. 

-A hadseregfelügyelők érte- 
kezlete. B karestből jelentik: A leg- 
felsőbb katonai tanácsot a jövő hétre 
összehiviák. Ezen az ülésen a had- 
sereg felügyelők és a vezérkar maga- 
sabb rangu usztjei teszik meg évi 
jelentésüket a hadsereg helyzetéről. 

Akereskedők ellenőrzése az 
adó miatt. A temesvári penzügy 
igazgatós g felülvizsgáló bizottságot 
sze vezett, amelynek feladata mind- 
azon kis parosok és kereskedők ellen- 
őrzése, akik nem vezetnek rendes 
üzleti könyveket az adóbevallásra 
vonatkozólag. A bizottság tagjai a 
Belvaros reszére Komár Rezső dr., 
a Józs fvarosban Wolf Józset dr., 
a CGyárvarosban Bateala János 
pénzügyigazgatóhelyettes, mig az Er- 
zsébetvárosban Popp Áron. 

muMez mönmmtikütel 
TIMISOARA 

Raktára dus és jól válogatott. 
; Rendeléseit gyorsan és szakszerüen 

intézi el. : 

ban fél ck., Ausztriá- 

Kisemberek is érdekelve vannak 
az Emanuel-féle fizetésképtelenség ügyében 
- A magánhifelezők türelmetlenek - Attól tartanak, hogy 

Emanuel öngyilkos lesz - 

Temesvár, január 9. 

Emanuel Emil fizetésképtelen- 
sége még mindig élénk megbeszélés 
tárgyát képezi különösen a kereske- 
delmi világban. Az első napok im- 
pressziója az volt, hogy talán sikerül 
az ügyet békésen elintézni. Az utolsó 
időben azonban megváltozott a han- 
gulat és erősen 

csökkent a kilátás 
a békés megegyezésre. 
A bankhitelezők által adott termi- 

nus a könyvek átvizsgálására holnap 
jár le és az ügy uj fázisba fog lépni. 
Az áruhitelezők is megmozdultak és 
szintén értekezletet tartanak anyagi 
érdekeik megóvására. A büntető fel- 
jelentéseket, amelyeket az ügyészségen 
Radulescu ügyész kapott kézhez, 
egyelőre a hitelezők döntéséig függő- 
ben tartják, de ha az kedvezőtlen 
lenne, ugy az eddigi két feljelentést 
követni fogják a többiek. Most derült 
csak ki, hogy Emanuel ötven-hatvan 
ezer leies 

magánkölcsönöket is 
vett fel, amelyek értéke meghaladja 

az egymillió leit. Ezek után a kishi- 
telezők is megmozdulnak, mert ezek- 
nek jobban fáj a pénzük elvesztése 
és jobban is érzik meg. A lavina te- 
hát megindult. 

Megirtuk, hogy Emanuel Emil mind- 
ezideig nem adott életjelt magáról, 
bár családja kétségbeesetten minden- 
felé kutatta táviratilag, de hasztalan. 
A Budapestről való átutaztában irt le- 
veleken kivül más irás nem jött tőle 
és jelenleg nem tudjaák tartózkodási 
helyét. Emánuel Emil elutazása alkal- 
mával pusztán egy ruhát és kevés fe- 
hérnemüt vitit magával augy, 
családja 

a legnagyobb aggodalommal 

van eltelve holléte iránt. Pénze sem 
igen volt, mert állitólag mindössze 
huszezer leit vitt magával elutazásakor. 
Hozzátartozói kétségbe vannak esve, 
mert attól tartanak, hogy Emanuel 
Emil nem bir azzal a lelkierővel, 
amely egy ilyen kritikus és sulyos 
helyzet áthidalásához kell és öngyil- 
kosságra gondol. 

A katolikusok erélyes állásfoglalá sSa 
Nagybecskereken a hitközségi autonómia meg- 

sértése ellen 
Nagybecskerek, január 9. 

A nagybecskereki római katolikus 
hitközség közgyülést tartott, amelyen 
az alapszabályok körül szenvedelmes 
vita folyt. A dolog eredete ugyanis az, 
hogy Belgrádból a kultuszminiszte- 
riumtól nemrég rendelet érkezett af 
püspökség ügyeit vezető apostoli ad- 
minisztrátorhoz aziránt, hogy az ösz- 
szes katolikus hitközségek alapszabá- 
lyait egységesen kell megszerkeszteni. 
A püspöki irodában ennek értelmé- 
ben a régi alapszabályok helyett meg 
is csinálták az ujakat. 
Az egybehivott közgyülésen aztán 

bemutatták az alapszabályokat. Az 
elnöki székbenm Kovács István dr. 
prelátus - volt temesvári szeminá- 
riumi tanár - ült. A bemutatott alap- 
szabályokat Váradiy Imre dr., a 
község nagybecskereki római katoli. 

kus hitközség világi elnöke, erősen 
kritizálta. Az alapszabályokban ugyan- 
is a következő sérelmes és a hitközsé- 
gek autonómiáját támadó pontok van- 

nak: 

A hitközség élén nem kell okvetlenül 
világi elnöknek állnia. De ha ilyen 
van, az csak a lelkész engedelmével 
hivhat össze közgyülést. A közgyülés 
határozatai csak akkor érvényesek, ha 
azokat a püspökség jóváhagyja. Az 
adókivetés végső fokon a püspökség 
hatáskörébe tartozik. 

Kovács dr. prelátus védelmezte az 
alapszabályokat, a közgyülés mind- 
azonáltal feloszlott anélkül, hogy azo- 
kat elfogadta volna. A többi szerbbán- 
sági és bácskai hitközségekben is élénk 
mozgalom indult meg az uj alapsza- 
bályok ellen. 

Belvárosi mozi: január 10. és 11. 
Gyárvárosi mozi: január 12. és 13. 

Mehalai mozi: január 14. 

MOZI 

Szenzációs drámai film rendkivüli müvészi megvalósitással ! 
Nagy attrakció! 

Nagyszerü szalonvigjáték, melynek tárgya a mai modern életből 
van meritve. 

Pikáns jelenetek. 

8 felvonás 

Kiegészitésül egy elsőrangu amerikai vigjáték. 
Német gyártmány. Monopol „Arta-film? Bucuresti. 

Főszerepekben : 

Harry Liedike es Mady Christan. 

Felemelt helyárak. 40, 35, 30, 20 és 10 lei. 

hogy 

nyertesek a dijakat hétfőtől kezdve 

sába visszahelyezik. Peri 
György, volt józsefvárosi rendőrfőnök 
akit a törvényszék a legutóbb meg. 
tartott tárgyaláson az ellene emel! 
vádak alól felmentett és tisztázott 
belügyminiszteri rendelkezés ár 
visszahelyzést nyer állásába, el 
függesztést hatálytalanitják és leg. 
közelebb ismét a józsefvárosi rendőr. 
ség élére kerül. A rokonszenves 
rendőrtisztviselő rehabilitálása, aki 
1920-ban főkapitányi teendőket lát 
el, osztatlan örömet és megeléged 
fog kelteni. 
- Vizsgálat a repülőgéppa- 

nama ügyében. Bukarestből jelentik: 
Economu és Nicolau tábor- 
nokok, akik a Fokker féle repülőgépek 
rendelése ügyében a felülvizsgálással 
kaptak megbizást, ma kezdték meg a 
hivatalos eljárástt A tábornokok 
hallgatták mindazokat a tiszteket, ak 
nek a repülőgépek rendelése körül 
bármilyen szerep is jutott. g0i 

* „Ha egészségét meg akarja őrizni, 18vek 
leghelyesebben cselekszik, ha száját 
FARMODONI togkrémmel és szaj- 
vizzel ápolja, miáltal megakadályozza 
a fertőző bacillusoknak a szervezetbe 
való jutását * 

- Már azt hittük, hogy a iola- 
tásról megfeledkeztek. Bukarestből 
jelenük: Az allamvasutak vezérgaz- 
gatósága tegnap küldötte el azt a 
körrendeletet, amelyszerint január 
tizenöttől kezdve a vasuti tarifa tizenöt 
százalékkal emelődik. A rendelet 
értelmében a tarifa drágulása a 
személyi és árudijszabásra. valamint a 
bérleti dijakra terjed ki. A rendelet 
intézkedik továbba arról, hogy ugyan- 
csak tizenöt százalékkal emelk a 
pályaudvari tolatasi és egyéb hasonló 
illetéket is. 

- A középiskolák kerülnek 
sorra, Bukarestből jelentik: Anghe- 
lescu közoktatasügyi minisztee a 
kamara üléseinek ujból való megnyi- 
tása után azonnal beterjeszti a közép- 
iskolák oktatás relormjáról szóló javas- 
latot, amelynek szövegével már tel- 
jesen elkészült. 

" A Tomm.guarteit XXII. kamara- 
estélye a fiszin Kaszinóban január 
11-én (hétfő) este 9 órakor kezdődik. 
Jegyek a Banátban. 
- Tyrman józset ár. volt főtörzs- 

orvos előadása a Zsidó Nemzeti Szövet- 
ségben. A Zs. N. Sz. népszerü kultur- 
előadásainak keretén belül vasárnap 
f. hó 10-én délután 6 órakor a belvá- 
rosi izraelita hitközség disztermében 1 
Tyrman József dr. főtörzsorvos tart 
előadást „Die Rassenfrage und ! 
das Judentum' cim alatt. Fel- 
nőtteknek és középiskolai tanulóknak 
szabad bemenet. 

- A Déli Hirlap nagyszabásu 
Szfinksz-keresztrejtvénye, amelya ! 
karácsonyi számban jelent méeg, város- 
szerte élénk érdeklődést váltott ki és 
tömegesen érkeztek be a megtej ések. 
A sorsolásnál sorban a köveikezők 
nevei jöttek ki, akik az Ecker-féle 
butorüzletben(Józsefváros, 
Kossuth Lajos-utca 17.) kiálli- 
tott nyereménytárgyakat elnyerték: 1. 
Tengler Józseiné, 2. Bischot 
Géza, 3 Schmiát Franciska. A 

lapunk kiadóhivatalaban átvehetik. 
* Bánáti szanatórium Temesvár, sebé- 

szeti-, belgyógyászati-, gyermek-, ideg-, test- 
egyenészeti-, hugyszervizé, női-, fül-, Orr-, 
nyak-, szem-, bőrbajok kezelése. Röntgen és 
diathermia.



modellruhát Wolf Péterné, 

BPéter épitész neje viselte, akinek a 

anap 
városi temető halottaskamrájából. 

uár 10 

Az orvosbálon jelen volt hölgyek 
önyörü toalettjeiről még ma is sokat 

zszél a város közönsége. Különösen 

nagy tetszést aratott egy chenilia-ruha, 

amely a Dom-tér 4. szám alatti Haas- 

muüteremben készült. A selyem világos 

alapu, szines mintáju. A kivitele ; csupa 

sikk, izlés és művészet. Ezt a párisi 
Woli 

gyönyörü, remek ruhához számosan 

gratuláltak. 

Halálozás. Kirnbauer Kor- 
1 

nél nyugalmazott tőtőrzsállatorvos 

Ilonka leánya az éjjel meghalt. Vasár- 

délután háromvor temetik a bel- 

-A mentők decemberi mükö- 

dése. A temesvári önkéntes mentő- 

társulat, az elmult év december havá- 

ban 58 sérülés és 3 öngyilkossági 

kisérletnél nyujtott első segélyt. Tüz- 

esetben két izben vonultak ki, viszont
 

m között, 
blokk ujabb megrázkódtatását teszi 

k 

lokalizáini 
Anghelescu 

árltal 

hutabarin elsőrendii 

a mozgóőrség 250 esetben teljesitett 

szolgálatot a szinházban és gyüleke
- 

zések alkalmával. 

Felgyujtották a bukaresti 

Tanitók Házát. Bukarestből jelen- 

ük: Tegnap délelőit a Casa Scoale- 

-— 

loban tüz ütött ki. A tüz a kémai 

laboratoriumban keletkezett és el- 

pusztitotta a palota balszárnyát, va- 

lamint az ellenőrzési osztály irodáját. 

A kár egymillió lei. A teljes fel- 

készültséggel kvonult tüzoltóságnak 

csak nagynehezen sikerült a tüzet 

A helyszinén megjelent 
és Tatarescu 

miniszter is. A tüz oka ismeretler, 

állítólag bürös kezek okozták a tüz 

veszedelmet, még pedig azért, hogy 

bizonyos hiányokat eltüntessenek. 

NNincs nyugalom a francia poli- 

Hikában. Párisból jelentik: A francia 

kamarat január hó tizenkettedikére 

hivták össze A kamara ülésének napi- 

rendjén szerepel a locarnói szerződ s 

ratifikálaása, tov bbá a p nzügyi sza- 

nálással összefüggő javaslatok és a 

választói retorm a kerületi rendszer 

visszaállitásaval kapcsolatban. Az 

utóbbi kérdésben ellentétek merültek 

fel a szocialisták és a radikálisok 

amely ellentét a baloldali 

valószinüvé. 

" A Patria kabaréban mi az nuj tagok 

nyujtott müűsor bizonyára szintén telt 

házat vonz. Az uj tánc- és én zámok, kit- 

utána vidán latu 
vonzóerővel hatnak. 

Rálótt bátyjára, mert az nem 

adott neki pénzt. Barladból jelentik: 

Tanasescu István gimnazista báty- 

jától Tanasescu Demeter odavaló 

ügyvédtől pénzt kért, hogy tanulmá- 

nyait Erdélyben tovább folytassa. A 

bátyja azonban tudta, hogy a fiu ép 

most kapott erre a célra pénz a szü- 

* 

Tanasescu erre revolvert rántott 

és rálótt bátyára. A golyók sulyos se- 

6 boet ejtettek az ügyvéden, akit kórház- 

Szombat és vasárnap 

vagy irodaszolgai állást 

ba szállitották és muűütétnek vetették 

alá. Állapota sulyos, de az orvosok azt 

hiszik, hogy sikerül megmenteni az 

életnek. A fiatal merénylőt, aki a tett 

eelkövetése után elmenekült, a csendőr- 
ség nyomozza. Az eset kinos feltünést 

keltett. 
este elsőrangu 

műsor a Lloyd Tavernában. 

e 

keresek. Megkereséseket 
„Szorgalmas" jeligére a 

leitől és megtagadta öccse kérését. A 

kiadóba kérek. 

Zsidó királyság Amerikában 

mely már Kolumbus előtt kétszáz 
évvel létezett 

Newyork, január 7. 

Különös felfedezések körül csatám- 

nak az amerikai archeológusok. Ari- 

zona államban, Tucson közelébe
n 15 

hónap óta a megdőöbbentő leletek 

egész sora került a napvilágra
 a föld 

alól. Dilettánsok tették az első felfe- 

dezéseket, egyetemi profeszoro
k jártak 

a helyszinén, egyik-másik maga
 csá- 

kányozott ki a mészkőformációból 

tárgyakat és most, hogy az eddigi
 le- 

letek egész tömegét rendezték és le- 

vonták belőlük a konkluziók
at, olyan 

fantasztikus megállapitásokat tártak 

a világ elé, amelyektől felhördült az 

archeológusok legnagyobb része, de 

felhördülhetnek tőle bátran a történe- 

lemtudósok is, mert a leletek, ha nem 

pokoli zsenialitással 

végrehajtott szédelgésről van szó, azt 

pizonyitják, hogy a zsidók fedezték 

fel Amerikát és Krisztus után 760- 

900-ig királyságuk volt Arizonában. 

A komoly olvasótábor ezután a kon- 

kluzió után nyilván ugy érzi, hogy a 

nonszensz csimborasszójához érke- 

zett és le kell tenni kezéből a lapot. A 

Newyork Times, a legkomolyabb ame- 

rikai ujság azonban napokon át sürü 

hasábokon foglalkozott az arizonai le- 

letekkel, megszólaltatta a pro és kon- 

tra tudósok egész seregét. 

A leletek, amelyeket fényképmáso- 

latban közölt, valósággal régészeti kol- 

lekciót alkotnak. Olomból öntött kar- 

dok, keresztek, félholdak, hétágu zsidó 

gyertyatartók és 

szabadkőmüves jelvények 

tarka tömege került ki a föld alól. 

Latin és héber irásjelekkel vannak 

a keresztek tele és ezek az irásjelek, 

szakértők forditásai nyomán, valósá- 

gos kronológiát adják egy római zsidó 

- Amikor a mosónő lop. Pande- 

la, a temesvári müegyelem interná- 

tusának a vezetője, feljelentést tett a 

rendőrségen, hogy az internátus fehér- 

nemüállományát huzamosabb idő óta 

ismeretlen tettesek megdézsmálják. 

A felejlentésre a rendőrség megindi- 

totta az eljárást és sikerült a tolvajt 

Dragicescu Mária harmincnyolc 

éves mosónő személyében kinyomozni. 

A bünös asszony bevalotta tettét. Le- 

tartóztatták. 

agaayoua2 

(eresztrejtvény 

inváziónak „Calalus"-földre, királyok 

uralkodási éveivel és azoknak a sza- 

kadatlan harcoknak történetével, am
it 

a bevándorlók a toltezus (a mexikói 

toltekek?) népfajai vivtak mindaddig, 

amig elérkezett a vég és a benszülöt
tek 

nyilván kiirtották az idegeneket az 

utolsó emberig... 

Csodálatosnak látszik, hogy az ame
- 

rikai tudósvilág máig nem foglalt egy- 

értelmüleg állást a nyilvánvaló és 

otromba hamisitással 

szemben. A közvélemény semmibeve- 

vése nemis annyira a helyszinen járt, 

mint a távollevő tudósok nyilatkoza- 

taiban ütközik ki szenvedélyesen. 

„Otromba, durva csalás' - állapitjai 

meg a legtöbb vélemény és ennek a 

véleménynek nemcsak a leletek 

képtelensége ad tápot, hanem az 

a körülmény is, hogy csináltak 

már Amerikában nagy régészeti 

szélhámosságokat és kompromittál- 

tattak már tudósokat mem egy- 

szer. Fölötte valószinü, hogy most a 

pesszimistáknak lesz igazuk, ma még 

azonban tökéletes rejtély veszi körül 

nemcsak ennek a szélhámosságnak cél- 

jait, hanem a végrehajtási módozatot 

is. Hogy kerültek hat lábnyi mély- 

ségbe, 

évszázados mészformációk 

közé, megbolygatatlan talajba ezek az 

ólomkeresztek, arra e pillanatban a 

csalást kiáltók nem tudnak megfelelni. 

Lehet, hogy a nagy misztérium vég- 

eredményben nem is lesz olyan mély 

és valami meglepő ujabb fejlemény be 

fogja bizonyitani, hogy ismét egy ori- 

ginális, szenzációsan kieszelt amerikai 

trükk huzódik meg az amerikai zsidó 

királyság mögött. 

Tutankhamen utazik. A „Vos- 

sische Zeitung" londoni jelentés alap- 

ján közli, hogy az arany koporsó, Tu- 

tankhamen mumiájával erős katonai 

fedezettel a temetkezés helyéből Luxor 

felé van utban, ahonnét különvonattal 

elinditják azt Kairóba. A kairói mu- 

zeumban hosszabb ideig közszemlére 

teszik ki a koporsót. Azalatt, amig 

a koporsó a muzeumban lesz, a temet- 

kezési helyen megszüntetnek minden 

kutatást. 

Szerző; Tóth Jözset (Temesvár) 

a 

Mm 
a 

a 

ortopaád és 

divatcipész 

8 
zápolya u. A 

Bejárat a 

Krausz Salamon 
Vieszintes sorok: 

1 billiárdozók használják. 2 ürmérték. 4 

Finnország Abo-Bjöneborg kormányzóságának 

fővárosa. 5 káctékony állat. 8 nemzet a Bal- 

kánon. 9 ki korán kel az ... 10 rajzhoz hasz- 

nálják. 15 a herinz. 16 terhet emélnek vele. 

19 angolul száraz. 21 az iskolában tanit. 24 

tejtermék. 27 amit nem szeretnek fizetni. 28 

pirosra mondják. 29 veszedelmes fegyver. 30 

Angol-indiai hübérállam. 38 a csunyára mond- 

ják. 34 ami nélkül Hercules nem lett volna 

félisten. 35 nőtestvéremnek mondom, 39 ro- 

mánul igen. 40 „k"-val földmunkás teszi. 

42 fényes 43 temesvári tábornok. 44 háztar- 

fásban használják. 48 „d-vel temesvári futball 

tréner. 52 mező másképen. 23 rokon. 

28 

Függőleges sorok: 

1 nagy magyar ember. 2 a szegény embert 

még ez is huzza. 3 a 4-es kocka nélkül dán 

költő. 7 testrész. 11 házas férfire mondják. 12 

ital. 13 katona teszi. 14 tenniszracketmárka. 

18 temesvári látszerész cég. 20 orosz szárma- 

zásu kutyaember. 25 tiszti rangfokozat. 26 te- 

mesvári futballista. 31 vegyész, aki először 

állitott elő aluminiumot. 32 legjobb az egye- 

nes. 36 község Temesvár közelében visszafelé 

olvasva. 37 szibériai folyó. 41 a pap csinálja. 

49 kicsoda visszatelé olvasva németül. 53 nem 

mindenki. 6 a szegény. 45 Dózsa féle... lázadás. 

5. oldal ; 

- Revolveres merénylet a moszkvai 
opera előadásán. Revalból jelentik: A 
moszkvai állami operaház előadásán 
az emeleti erkélyről rálőttek Wo- 
rowszky Vladimirra, az opera nép- 
biztosára, aki azonban csak a vállán 

szenvedett könnyebb természetü sérü- 
lést. A merényletre az adott okot, 
hogy a szinházi intendáns a villamos- 
üzem fiatalabb munkáscsoportjának 
többizben nem adott alkalmat az elő- 

adások megtekintésére. A merénylő el- 

fogatása izgalmas és véres jelenetek 

után sikerült csak, mert társai védel- 

mükbe vették. 
Nem érdemes vacsorát főzni, mert 

vacsorára a legjobb felvágottat Fa Mihály 

Telekhá -téri és Mária melletti üzleteiben 

kaphatja. 
A kisebbségi nőegyletek 

akcióközössége. Kolozsvárról jelen- 
ük: Néhány nap előt az a hit terjedt 

el, hogy a nővédelmi misszió elneve- 

zésü katolikus nőegylet nem járul 

hozzá ahhoz, hogy a nőegyletek 

kolozsvári konferenciáján hozott 

határozatánoz képest a nőegyletek 

szövetségébe belépjen A htólag azért 

tartózkodott az egylet ettől a lépéstől, 

mert fél, hogy katolikus jellegét el- 

vesziti, Tudósitónk előtt illetékes helyen 

ezt a hirt megcáfolták, miután soha- 

sem volt szó arról, hogy a magyar 

nőegyesületek közös szövetségbe 

tömörüljenek, hanem csak arról esett 

szó, hogy Kolozsvárott technikai 

hivatalt állítsanak fel, amely az együt- 

tes akciók munkáját végezné. Ez a 
közös hivatal az egyesületek autonó- 

miáját semmiféle mértékben nem 

sértette volna. A kisebbségi nőegy- 

letek három ilyen technikai hivatalt 

állitanak fel, a magyar nőegyletek 

Kolozsvár székhellyel, a zsidó nő- 

egyletek ugyancsak ott, mig a német 

nőegyletek Nagyszeben székhellyel. 

A katholikus és zsidó nőegyletek 

között már létrejött megegyezés arra 

vonatkozólag, hogy a két technikai 

hivatal szerves kontaktusban fog mü- 
ködni egymással. 

Lloyd Taverna az elite-közönség ta- 
lálkozóhelye. 

Fuagyagaz aauasyaaya 

Lapokai koboztak el 
Bukarestben, mert izgató cikkeket 

közöltek 

Bukarest, január 9. 

Constantinescu Sándor föld- 

müűüvelésügyi miniszter lakásan ma 

megbeszélés volt, amelyen Duca és 
Tatarescu miniszterek is részt- 

vettek. Az értekezleten a legutóbbi 

eseményekkel kapcsolatos intézkedé- 

sekkel foglalkoztak. Ugyancsak meg- 

beszélések folytak a sziguranca vezér- 

igazgatóságon T atarescu miniszter, 

Voinescu Romulusz sziguranca 

vezérigazgató és Stefanescu 

csendőrségi főparancsnok között. A 

megbeszélések után elrendelték a Cu- 
vántul mai számának az elkobzását, 

mivel a lap tfeltorgató tendenciáju 

cikket közölt. Ugyanebből az okból el- 

kobozták a Lupta esti kiadását is. 

Onkéntes árverési 

hirdetmény. 
F. é. január hó 14. napján d. u. 3 

orakor Temesvarott, a főposta melletti 

Kovács-féle villa I. emeleti lakásán 
egy háló-, férfi- és nappali szobabe- 

rendezés, konyhaberendezés és egyéb 
ingóságok önkéntes árverés utján, a 

legtöbbet igérőknek, azonnali kész- 
pénzfizetés mellett eladatnak. Ezen 

ingóságok fenti helyen megtekinthe- 
tök naponta d. e. 1/210-11 óra közti 

időben. Az árverési feltételek alulirott- 

nál tekinthetők meg, aki egyuttal bő- 

vebb felvilágositással is szolgál. 

Dr. Veterány Viktor ügyvéd 

L, Str. Gen. Dragalina 3. 

í 
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Az oktondi szeretők 
Jagues Natanson a modern íran- 

cia drámairodalom legkiválóbb 
képviselője. Öt darabját játszották 
már rendkivül nagy sikerrel. Ő a 
háboru utáni generációt reprezen- 
tálja. A francia kritika benne 
látja az uj Bernsteint. Első darab- 
ját tizennyolc esztendős korában 
adták elő, ez a kor a kamasz-kor 
sexuális életével foglalkozott. Má- 
sodik darabja: „Az oktondi sze- 
retők egyike legfinomabb mű- 
veinek. A harmadik darab (Lenfant 
trugué) egy fiatalemberről szól, 
akit mesterségesen arra nevelnek, 
hogy a nők elen felvegye a har- 
cot. Az oktondi szeretőkből való 
az alábbi, szatirikus játékot be- 
fejező részlet. 

(A harmadik felyonás egyetlen jele- 
net, a Férfi és Őnagysága reggel fe- 
küsznek az ágyban. Nagy, heves 
dialógus. Kiderült, hogy vége a szere- 
lemnek, amelyet mindketten örökké- 
valónak tartottak. A Férfi kiugrik 
az ágyból s fázósan beül egy fo- 

tőjbe. Szomoru csend.) 
Őnagysága : Most mit fogunk csi- 

nálni? 
A férfi: Nem marad más hátra: 

jóbarátok leszünk. 
nagysága: Nem erről álmodoz- 

tunk. 
A férfi: Gyönyőrü az: eltávozni 

tudni harag nélkül, fájdalom nélkül, 
könnyek nélkül 

Önagysága: Igen. 
A férfi: Ne várjuk meg azt a na- 

pot, amikor az egyikünk utálattal 
fog elfordulni a másiktól 

Önagysága: Talán igazad van... A férfi: Odadobtuk egy szeszély 
nek a szerelmünket Legalább a ba- 
rátságra vigyázzunk. 
Önagysága : Igen. 
A férfi: Mi szánalmasnak látjuk a 

többi szerelmesek sorsát. Nem va. 
gyunk olyanok, mint ők, mert mi 
tudjuk, hogy a boldogság egy kicsit 
mindig szomoru, de mindig gyönyö- 
rűség lesz együtt beszélgetni az ál- 
mainkról, amelyeket együttszőttünk. 

Önagysága : Igazad van. 
A férfi: Fiatalon megkóstoljuk az 
öregek részére fentartott élvezeteket. 
Tudod, egy meghitt sarok a kályha 
mellett, mértékletes vacsora után . . 

tréfálni? 

Onagysága : Szeretlek! 
A férfi: Hallgass! 
Önagysága: Nagyon ! 
A férfi: Meglátod, jobb lesz igy. 
nagysága: Ez nem nagyon mu- 

latságos. 
A férfi: Nyugodj bele. Rövidesen 

bejutunk az egykori szerelmesek 
baráti révébe, ami után mindketten 
vágyunk, 

Onagysága: Gonosz! 
A férfi: Az igazi szerelem érdeké- 

ben talán szükséges, hogy ne szeres- 
sük egymást többé. 

ÖOnagysága: Lehet, hogy én nem 
is szerettelek soha. 
A férfi (gyöngéden): Nem hal!- 

gatsz? 
Önagysága : Javithatatlan vagyok. 
A férfi: Ne szakitsunk. A szakitás 

mindig brutális, Mi elválunk. 
Önagysága: Igen. 
A férfi: A válás sohse jelent vég- 

leges elhatározást. 
nagysága : Drága! 

A férfi: Légy okos! (Felkel és 
veszi a cókmókját.) 

Önagysága: Elmész ? 
A férfi: Nem gondolod, hogy eb- 

ben a pillanatban ez a legokosabb, 
amit tehetek? 

Önagysága: Talán... (A férfi kö- 
rülnéz a szobában. keres egy zugot, 
ahol felöltözhetik.) Mit keresel? 
A férfi: Egy diszkrét sarkot. Nincs 

csunyább látvány, mint egy öltöz- 
ködő férfii 
Onagysága: Eredj a spanyolfal 

mögé. (A férfi szót fogad.) Nem 
volt szerencsénk! 
A férfi (a spanyol mögött): Nem 

bizony. (Hosszu szünet.) 
nagysága: Miért olyan szomoru 

a szerelem? 
A férfi: Hogyne volna szomoru! 
iszen már olyan őreg ! 

nagysága: Ilyenkor van kedved 

A férfi: Miért mondod, hogy a 
szerelem szomoru, holott mi vagyunk 
a szomoruak ? 

Önagysága: Most fizetünk azért, 
mert a multban kegyetlenek voltunk. 
A férfi: Akkor azért a kegyetlen- 

ségért is fizetünk, ami nekünk fájt 
a legjobban. 

Őnagysága : Ez nem igazságos. 
A férfi: Semmi se igazságos. 
Önagysága: Most ki-ki elindul a 

maga utján. 
A férfi: Cipeljük a hátunkon a 

koldustarisznyát. 
Őnagysága: Nekem már elfogyott 

a bátorságom. 
A férfi: Folytatni kell az utat. 
Önagysága : Meddig ? 
A férfi: Nem lehessen tudni. (Elő- 

jön, felveszi a kabátját.) Hol a fel- 
öltőm? 
Önagysága : Az előszobában. (A 

férfi kimegy. Őnagysága begöngyöli 
a pizsamát egy ujságpapirba. A férfi 
visszajön a felöltővel.) 
A férfi: Mit csinálsz? 
Önagysága: Ezt vidd magaddal. 

Nem akarom megtartani emlékbe. 
A férfi: Én se. 
Önagysága: Majd eldobod. (Átadta 

a csomagot, a férfi leteszi egy székre, 
aztán a nőhöz lép és hosszan meg- 
csókolja.) A viszontlátásra! (A férii 
veszi a kalapját, az ajtóig megy, ott 
megáll.) Tessék? 
A férfi: Megkisérlek elmenni anél- 

kül, hogy nevetséges arcot vágnék. 
Onagysága : Bajosan fog sikerülni. 
A férfi: A viszontlátásra ! 
Önagysága: A viszontlátásra! (Ki- 

ált.) Megállij? 
A férfi: Tessék ? 
Önagysága : Nagyon szomoruakle- 

szünk utána. 
A férfi: Tudom. 
Onagysága: Látjuk egymást mi- 

előbb? 
A férfi: Majd telefonálok. 
Önagysága : Igyekezni fogunk nem 

beszélni a szerelemről. 
A férfi: Azt hiszem, hogy ehhez 

elég intelligensek vagyunk. 
nagysága: A viszontlátásra ! 
A férfi: A viszontlátásra ! 
(A férfi elmegy. Őnagysága sirva 

veti magát a párnákba A férfi 
visszajön. A nő örömmel felsikolt,) 

nagysága: Ah! Tudtam! Tud- 
tam ! 
A férfi (zavartan): Itt felejtettem 

a pizsamát. 
Öngysága (uralkodik magán): Et 

van. 
A férfi (átveszi): Te siírsz? 

szerelve 

Olajszürő 

Benzinszünrő. 
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amig meg nem tekintette és ki nem próbálta 

az uj tipusu 

Master-Six és Standard-Six autókat. 

Ezeken az autókon a következő ujitások eszközöltettek: 

A mofornalk solkkal nagyobb a hajtóereje 
Sokkalta biztosabb félkrendszer 
A külső gumurmnilik megnagyobbiftattalk 
Kétrendszerü „Deico" villamos szerkezettel 

BUCURESTI Calea Victoriei 105. 
] S 

4 

kormánymnál 

vannak fel- 

mögé. 

1926. j anuár 
E 

Őnagysága: Ah! Semmi, semmi 
A férfi (lehajtja a fejét): A visz 

látásra ? (Az ajtó fele megy.) 
Önagysága: A viszontlátásra. 

férfi megáll, nézi őnagyságát.) 
gondolsz? 
A férfi (kisvártatva): Arra go0 

lok, hogy azzal dicsekedtem a b ! 
taimnak, hogy boldog voltam 
most kénytelen vagyok bevall 
hogy tévedtem. 

nagysága : Én is. De hova ak 
kilyukadni? 
A férfi: Sehova. (Lassan az aj 

felé megy.) A viszontlátásra 
nagysága: Telefonálj holnap 

A férfi: Igen. (Kis szünet) 
nagysága: Hol vacsorázol hc 

nap 
A férfi: Nem tudom. 
Őnagysága: Akasz nálam vacs . 

rázni? i 
A férfi: Örömmel. 
ŐÖnagysága: A holnapi viszontl 

tásra. (Kis szünet.) 
A férfi: Hol ebédelsz holnap? 
Önagysága: Még nincs progran 

mom. 
A férfi: Akarsz velem ebédelni 
Önagysága: Igen. 
A férfi: A holnapi viszontlátásr: 

(Kis szünet.) 
Önagysága: Ma este hol vacsorá 

zol ? 
A férfi : 

étvágyam. 
Nem hinném, hogy les 

Önagysága: Gyere hozzám. Csi mim 
nálunk egy könnyüű vacsorát. 
A férfi: Szivesen. 
Önagysága: Tehát az esti visz 

látásra. (Kis szünet.) 
Z férfi: Kedvem volna ma ki 

rándulni valahova ebédre. Ez, re 
mélem, jót fog tenni nekem. 

Önagysága: Látod, ez jó ötlet. 
A férfi: Legyen szerencsém. 

ont 

1 

! 

magunkról! 
A férfi: Megigérem. 
OÖnagysága : A viszontlátásra ! e 

fel a gallérodat. Hideg van künn. 
A térfi: Megiszom egy forró ká 

vét egy kis putikban. 
Önagysága: Nyitva van ilyenkos 

valami ? 
A férfi: Vannak emberek, akik 

munkába mennek. 
Önagysága: Esik. Nem 

taxit. 
A férfi: Nem lakom messze. 
Önagysága: Várj egy kicsit. Itt 

fogsz reggelizni. 
A férfi: Leszaladok, 

kávét, aztán visszajövök. 
Önagysága: Jó, jó, elmentél és 

vissza is jöttél. 
A férfi: Nem léptem ki a házból. 

. ] 

ŐÖnagysága: De nem beszélün! 

találsz 
8 m- 

iszom egy 

10 Ile1 

Önagysága : Szükséges, hogy ki- let 
lépj a házból? 
A férfi: Igen, 

egy kis válásra. 
Önagysága ;: Miért? 
Z férfi habozva): Ez a bizonyta- 

lan érzésem. (Kis szüűnet.) Egész ; 
bizonytalan. 

nagysága: Nos, leteszed a cso- 
magot? (Leteszi) És a kalapod? 
(Leteszi.) Leveted a felöltődet ? (Le- 
veti, kis szünet.) A kabátodat? (Le- 
veti) A mellény? (Leveti.) A gallér 
nem zseniroz? 
A férfi: Egy kicsit... 
Önagysága: Eredj 

A férfi: Gondolod? 
nagysága : Igen, drágám. Nincs 

vább látvány, mint egy vetkőző 
érfi... 

(Függöny.) 
Forditotta : Sfella Adorján. 

EHa megnéznéd, hogy tenyered milyen betüt 
E Iormál 

Önmagadnak tennél jót és ezáltal jól járnál, 
Reklámunkat mindenkia tenyerében hordja Ml 
Ha van otthon M. M. konzerv, nincs már 

Isemmi gondja. 

szükségünk van bi 

a spanyolial 



Kalandos Palkó utazásai 
Rélkezés a rablók fölött. - 

Az apacsok törzse másnap itél- 

ezett a két rabló fölött. A törvény- 

éket egy nagy tölgyia alatt tartották, 

mely körül a törzs vezetői körben 
ltek. Szemben a tölgytával két hatal- 

las oszlop volt a földbe verve és 

oszlopokhoz kötözve állott a két 

tonálló. 
Az itélkező indiánok körében ott 

lIt Sam Hawkens és Kalandos Palkó 

E k Mielőtt azonban rátértek volna az 
élkezésre, indián szokás szerint el- 

itták a közös pipát. Először a fiatal 

finetou tett három szippantást és a 

üstöt a levegőbe iujta. Aztán sorra 

dta a pipát a többieknek. Sam Haw- 

M ens is megtette a maga három 

, zippantását, sőt még Palkó is. 

Eresszetek minket szabadon, - 

A zólalt meg az öregebb rabló, - mi 

rtatlanok vagyunk. 

Azzal vagytok vádolva, - vála- 

olt Winetou, - hogy egy fiatal 

adiántársunkat megtámadtatok, fél- 

oltra vertétek és elvettétek a lovat 

M s a nála volt aranygöröngyököt. 
Nem igaz, mi nem támadtunk 

neg senkit. 
Hát akkor hogyan került hozzá- 

Vok a lova és a száz darab arany- 

göröngye, amelynek találási helyét 

sak az apacsok ismerik ? 

m A dolog ugy történt. hogy láttuk 

amint két fehér rabló megtámadta az 

ndiánt, megverték, aztán a holmijával 

Hilrohantak. Mi üldözőbe fogtuk őket, 
sikerült mindkettőt utólérnünk, agyon- 

lőttük őket. Magunkhoz vettük a 
mnáluk talált rabolt holmit és ide 

ulakartuk azt hozni. Ütközben azonban 

találkoztunk nagyobb apacsőrséggel, 

amely minket rablóknak nézett, el- 

ufogoit és idehozott. 
m Hát ha ártatlanok vagytok, ak- 

6ékor miért szöktetek meg? 

Aizért, mert ti nem hittetek ne- 

ull künk és nem akartuk, hogy a lelke- 
teket igaztalan itélettel beszennyezzétek. 

M itt már aztán Sam Hawkens is 

beleszólt: 
d De szökéstekkor elvittétek az 

én lovamat, meg a társamét, azon- 

kivül a penzünket is, ha nem tévedek. 

Ez is ártatlansagtok mellett bizonyit? 

lgenis. A ti holmitokat azért 

vittük magunkkal, hogy megbüntes- 

sünk benneteket,amiért minket rablók- 

8 nak neveztetek. 
-De hogyan tudtatok megszabadulni? 

! Winetou. 
- Az a mi ügyességünk volt. 

-Ez az ügyesség ravaszság volt, 

ha nem tévedek, - szólt közbe Sam 

Hawkens, - majd erről bővebb fel- 

A világositást ad a társam. 
Kalandos Palkó elmondta aztán, 

hogy az előző este ott járt a foglyok 

80 sátorában és az öregebb arra kérte, 
i hogy lazitsa meg a kötelékeit, mert 
E beteges ember. 
E - Nem szégyenled magad, - 
d*4 mondta haragosan a törzsfőnök, - 

hogy szökéstekhez egy fiu tapaszta- 
latlanságát használtad ki ? 
M - Ne sérteges engem, vörös 

kutya, - orditott az öregebb rabló, 
aaki már kezdte belátni, hogy vesztett 
m ügye van. 
én A főnök egyet intett, mire egy 

indián odament az osziophoz és a 
rabló kötelékét ugy megszoritotta, 
hogy az feljajdult kinjában. 
Ekkor kihallgatták a fiatal indiaánt, 
akit a gazemberek kiraboltak. Az 

öreg rabló megint tagadott. 
rTestvéreim, szólt az ifju, - 
amikor viaskodtam a rablókkal, az 
az öregebbnek megharaptam a vállát. 

Winnetou meparancsolta, hogy huz- 
zák le az öreg rabló válláról a kabátot 

M kérdezte a rablót ismét a fiatal 

indián azonnal rájuk ismert, bár az 

és az inget. Megtették és a harapást 

csakugyan ott találták. Azonban az 

öregebb rabló még mindig tagadott. 

Lehet, hogy fiatal testvérem a 

viaskodásban megharapta támadóját, 

de nem engem. Éngem egy medve 
harapott meg a mult héten. 

Testvéreim, - szólalt meg is- 

mét a fiatai indián, - nekem a felső 

középső fogam hiányzik. Nézzétek 

meg jobban a harapást. Ennek nyo- 

mát nem fogjátok ott találni. 
Igy is volt. Az apacsok bebizonyitva 

látták a rablást és rövid tanácskozás 

után kimondták, hogy a két gazembert 

halálra kell itélni. 
-Ember ne öljön embert, - 

szólalt meg akkor Sam Hawkens, ezt 

tanitotta nektek Old Shatterhand is, 

ha nem tévedek. 
Rábeszélésére az apacsok bele- 

mentek abba, hogy nem végzik ki a 

két gazembert. Abban állapodtak meg, 

hogy lovaikat, fegyvereiket, még a 

késeiket is és minden felszerelésüket 

elveszik, aztán a törzs területének 

határáig kisérik őket s ott sorsukra 

bizzák őket. Elég büntetés lesz nekik 

az is. 

összeadás. 
Az iskolában a tanitó bácsi a gye- 

rekeket az összeadásra tanitja és hogy 

a dolgot jobban fogják fel, példát 

mond nekik. Felszólitja Ferkót és azt 

mondja : 
- Ferkó, ha néked a mamád dél- 

előtt négy almát ad, akkor neked 

hány almád var ? 
Négy, tanitó ur, kérem. 

JfJol van. De ha a mamád dél- 

után még négy almát ad neked, akkor 

hány almád van? 
Négy, tanitó ur, kérem. 

Hohó, hát mi van a délelőtti al- 

mával? 
- Azt mindjárt délelőtt eszem meg, 

tanitó ur, kérem. 

Porból lettünk. 

A hittanórán a tisztelendő ur ma- 

gyarázza a fiuknak, hogy az Isten az 

embereket porból teremtette. 

- Ugye, tisztelendő ur, kérem, - 

kérdezi a kiváncsi Karcsi, - a szere- 

cseneket az Isten szénporból terem- 

tette ? 
....... 

Rejtvények. 

1. Szótalány. 

Gyerekek, van egy négy betüs szó, 

amely páros számot jelent. Az első 

betüjét elveszem és egy másik más- 

salhangzót teszek a helyébe, akkor 

olyan állványnak kapom a nevét, 

amelyre valamit tenni szoktak. 

2. Pótlórejtvény. 

-rokszállás, -ger, -nyed, -aros- 

vásárhely, -adna, -egesvár, -orda, 

-árad. 
Ezekhez a csonka szavakhoz pó. 

toljatok betüket és nyolc városnevet 

kaptok. Ha a kezdőbetüket megfelelően 

rakjátok össze, egy kilencedik város- 

név áll előttetek. 

3. Betürejtvény. 

d 
A megfejtéseket szerda estig 

kell behozni, vagy beküldeni. 

Rejtvénymegfejtés: 

1. 

2. 

3. 

Megfejtette 

Lakik 

Szerkesztői üzenetek. 

E rovatban minden olvasónknak a leg- 

nagyobb készséggel szolgálunk felvilá- 

gositással. - 

„Nem könnyü'". Tényleg nem köny- 

nyü eset. Azonban a legnehezebb 

dolognak is van nyitja. Így bizonyára 

sikerül az Ön által ma megoldhatatlan- 

nak látszó problémát is. A lány - 

mint irja - tizenkilenc éves, nemes- 

lelkü, jellemes, vallásos, mély lelki 

életet él, szóval az összes erényekkel 

rendelkezik és mégis azt hangoztatja, 

hogy nem idealista, csak realitásokban 

hisz és nem vár semmitse az élettől, 

mert pesszimista. Csodálatos, hogy 

Ön, mint okos és tapasztalt ember, 

nem gondolt mégsem arra, hogy igy 

csak olyan finom, érzékenylelkü lány 

beszélhet, akinek az igazi életről és 
emberekről fogalma sincs. Lelkének 
tulérzékeny lemezére vetitett minden 
benyomást valóságnak hisz és gyerek- 
ésszel elveket kovácsol belőlük anél- 
kül, hogy ezeket meg tudná indokolni. 

Ezenkivül a lány ugylátszik könnyen 
befolyásolható és sokat ad mások 
beszédére. Ön becsületes őszinteség- 
gel feltárta előtte egész multját, ame- 
iyet bizonyára megtárgyalt másokkal 
is. Ezek valószinüleg ugynevezett jó- 

tanácsokkal lálták el és óva intették, 
hogy ne higyjen Önnek. Innen kelet- 
kezhetett a hirtelen változás, amelynek 
Ön nem ismeri okát. Hogy a lány 
ennek dacára szerei, azt azáltal b- 
zonyitja, hogy ismételten kérte, mi-- 

radjanak továbbra is együtt, mint aój 
barátok. IÉs Ön is szereti őt, mert 

már is féltékeny, pedig erre nincs 
semmi oka. Azt tanácsoljuk, ha tény- 
leg annyira szereti, beszéljen a ma- 

máva, lehetőleg a lány jelenlétében 
és birja őket határozott nyilatkozat- 
tételre. Meglátja, milyen egyszerüen 

oldódik meg a probléma. 

V. I. Kozlabánya. Ismerjük sanyaru 

helyzetüket, amelybe saját hibájukon 

kivül kerültek. Értesülésünk szerint 

kedvező fordulat várható az ügyben 

ugy, hogy legalább követelésük egy 

részéhez juthatnak az emberek. A la- 

pot természetesen fennakadás nélkül 

küldjük és az előfizetési dijat akkor 

küldik be, ha az módjukban lesz. 

H. E. Temesvár. A szavaknak a 
rendestől eltérő csoportositása és uj 

szavak erőltetett faragása még nem 

versirás. Nem felelnek meg. 

S. L. Sepsiszenígyörgy. Köszönjük 

szives ajánlikozását, de nem vehetjük 

igénybe, mert már van tudósitónk. Ha 

esetleg később aktuális lenne, vissza- 

térünk ajánlatára. 

Kislány. Temesvár. Stepper-Iristis 

Vilmos cime: Páris, 5. Rue de Mont- 
parnasse. 

Előfzető. Lugos. Az utlevelek ki- 

állitása nem lett költségesebb. Egyes 

lapokban erre vonatkozólag megjelent 

hirek nem feleltek meg a valóságnak. 

Ezt egyebekben a Déli Hirlap egyik 

legutóbbi számában meg is irtuk. 

Orsovai előfizető. A Déli Hirlap 

kedvezményes könyvvásárlási akciója 

természetesen a vidéki előfizetőkre is 

vonatkozik. Mindenki, aki nyugtával 

igazolja, hogy legalább három hónapra 

előfizetett a Déli Hirlapra, minden 

könyv bolti árából husz százalék en- 

gedményt kap. A Déli Hirlap ezzel 

anyagi áldozatot hoz, mert Légrády- 

könyvkereskedés (Belváros, Városház- 

utca), amellyel megállapodást létesi- 

fettünk a könyvkereskedőkre vonatkozó 

egyezmény értelmében legfeljebb tiz 

százalékot engedhet a könyv árából. 

A másik tiz százalékot a Déli Hirlap 

tériti meg a cégnek. Nagy anyagi 

megterhelést jelent ez lapunknak, de 

nem riadunk vissza semmi áldozattól, 

amikor arról van szó, hogy a magyar 

kulturát és a magyar olvasóközönség 

kulturigényeit támogassuk. Lehetővé 

akarjuk ezzel tenni a könyvek vásár- 

lását azok számára is, akik a mai 

drágaság közepette nehezen hozhatják 

meg azt az anyagi áldozatot, hogy 

könyvet vásároljanak. Esetleges meg- 

rendelését szivesen közvetitjük. 

lon 

Scudier-tér és 

7. oldal 

Dr. L. P. Temesvár. 1. Olvassa e 
az előbbi üzenetet. 2. Ugyancsak a 
Légrády könyvkereskedő céggel lé- 
tesitettünk megállapodást arra vonat- 
kozólag is, hogy előfizetőink kedvez- 
ményes áron vehessék igénybe a cég 
többezerkötetes kölcsönykönyvtárát. 
A kölcsönkönyvtár havi előfizetést dija 
hatvan lei, aki a Déli Hirlapra legalább 
három hónapra előfizet és azt a cég- 
nél az előfizetési nyugtával igazolja, 
csupán havi negyven leit fizet köl- 

csöndij ciímén. Ezzel is lehetővé 
akarjuk tenni, hogy olvasóközönségünk, 
előfizetőink hozzájutlhassanak a jó 

magyar könyvekhez és az irodalom 

legujabb termékeihez. Ezt az anyagi 

megterhelést - a havi husz lei kü- 

lönbözetet - szivesen vállalta a Déli 

Hirlap a kultura terjesztése érdeké- 

ben. Ezt a kedvezményt természetesen 
csak előfizetőinknek nyujtjuk. 

Felhivom a tisztelt közönség fi- 
gyelmét, ha 

varrógépjéi vagy 
srammofonját 
szekszerüen, jótállás mellet javi- 
tani óhajtja, forduljon azonnal a 
varrógép javitó központba 

BECKER, III, Mühle Vilmos-u. 1. 

Balii es estelyi ruhak 
a legszebb kivitelben Szlomaneknél 

l Gyárváros, Andrássy-ut. l 

Muschong-féle 

lugojicserepek 
a legjobbak 

cHEZ] 

iiouuns 

limiás megtet 
Preyer-utca sarok 

Mérték utáni ren- 
delést 3 nap 
alatt esz- 
közöl 

ua 

dnasas.-ama 

hölgyfodrászat, Henni 
hajfestés, hajmun- 
kák, manicur és 
pedicur urak 
részére 

is. 

Timistara-Eelvátat, Jerőhatteg-a. ] 

Timisoara-Fabrica, Fő-utca 33-35 

Temesvár-Belváros, 
Hitelbank-palota 
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8. oldal 

Gélszeü ajándékok! 
ipreg tretetéseg 

100 drb sz arb Egy szó ára 2 lei. Vastag betüve 

Pelperzsák beld0 00 hires eredeti olajlestmény perzsaszőnyeg ae mé 
Opposonok Lei 860 - 2.400 
Vadmacskák Lei 435 - 855 
Sealek Lei 235 - 855 

Szemzáció! Hosszuszőrü Malta- 
prémek sgallér és kézelőknek ele- 
gendő, barna és szürke Lei 800. 
Prémcsikok minden szinben kicsiny- 
ben és nagyban. Saját gyártmány. 

Allást keres románul és németül beszél 
reskedő, Mittelmann Wolfi, Józsel 
Zöldpázsit-utca 214. 

kerül árverésre az 
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Hivatalnoknő, aki a könyvelést, gépirást 
gyorsirást érti, azonnali belépésre nagyob! 
vállalatnál állást keres. egkeresélese 
Ügyes" jeligére a kiadóba kérek. "

 

Detail vevőink 

részére első- 

rendü szücs- 

mestereketaján- 

lunk. Előzé- 

keny, szakava- 
tott és türel- 

mes kiszolgá- 

lás. Vételkény- 

szer nincsen. 

Jó házi koszt kapható uri családnál. Aján. 
latokat „Házi" jelige alatt a kiadóhivata 
továbbit. Í 
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Timisoara, Józsefváros Witehouse-palota 

Gyakorlott ügyvedi irnok perfekt román 
német, magyar, szerb, állást keres. Cim é 
kiadóban. 

jauuár II., 12. és 13-án 

Arverés kezdete da. u. 5 órakor. Uricsaládnal egyedülálló urinők és urak 
részére izletes ebéd és vacsora kapható 
Aláplatokat . Házikoszt jeligére a kiadóba 
kére s
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Sassmm mmemm mumu msu a amama 

Gyárepület, istálló és cselediaká s 
NAGYTAKARITÁSI elektromos Mind együtt kerestetik, J zsefvárosban esetlen 

Veszünk róka, vidra FORSZIVŐGEPEKkEL, .. in elnem zsébelvarospan Alánitokai , „Fenyő jel- 

stb. nemesebb nyers- PARKEITASUROLÁST, tüzelőan a 
bőröket legmagasabb BEERESZTEST ES FE- y g Ha szép akar lenni, használjon 

napi áron NYESITEST elektromos Kulka-fele Liliomtej-krémet, liliom- 
PARKE17TA-GEPPEL. teljesit a nagyban és kicsinyben szappant, liliompudert, 8 szinben 
RovatlLvacuUuMci anenm Sllal é3 Námor1 eágnál Kapható kizárólag Kulka Emil vá 

; IV., Str. loan Ghica No. ia I/5 (Arany János-utca) fOSI gyógyszertáraban, a Fekete Sas- Groszmanu Sándor Telefon 21-10 198 Telefon 9-64. hoz, Belváros, Szentgyörgy-tér. 

cég szörmeáru-osztalya. 

Gyarvárosi fő-tér. Telef. 226: a 

üzxlethe y ség 
a Belváros, Szent György-téren átadó. 
Cim a kiadóban. 

Központi Bank Váltónzlet és Ker. R.-T. 
é(Belváros, Miihle-máz) 1926 január 1-től 

Ingatlanforgalmi osztályt 
létesitett, melynek vezetésével 

Friediniaaa Arir ur 
lett megbizva. 

Az uj osztály házak, telkek, földek vétele és e illetve ezek 

közvetitésével foglalkozik. : Telefom 15-3. 

Orvosok 
számára nagy fizetési engedmények. 

Mütőasztalok, mütő- 
szekrények, mosdók, 
irigátorok, orvosi fel- 
szerelések, mind au- 
togen előállitásban 
kaphatók GOLD- 
STEIN JANCU 
Bucuresti, Strada 
Carol 44. 314 

Cukrász különlegességek 
v 

dessertek, torták stb. 
közismert legjobb 
minőségben MAANN 

cukraszdában, Gyárváros str. 3 
2405 August (Andrássy. u! 

olvasmányt akar, ha gyorsan és pontosan akar értesülni az összes bel- és külföldi 
előfiz akkor 

és
zá
s 

.
 

a Déli Hirlapra, amely ma a e és legélénkebben szerkesztett lapja 
Romániának. Azzal, hogy elefizet hvi hatvan leiel 

nemcsak az ujságot kézbesitik ki mindennap pontosan a lakására, hanem potom 
pénzért, ugyszólván 

ingyen 
jut az összes irodalmi termékekhez, mert összes előfizetőink az előfizetési nyugta 
felmutatása ellenében a egrd e könyvker skedésben husz százalék 

engedményt kapnak minden könyv után. Ezenkivül 

részese lesz 
annak a kedvezménynek, melyet előfizetőinknek azáltal nyujtunk, hogy a Légrády- 

féle kölcsönkönyviárt hav negyven lelért használhatják hatvan lei helyett. 125 

minden jónak 
és hasznosnak birtokába jut a Déli Hirlapra való el lőfizetés által. 

Siessen a Szemgyörgy-tér 4. sz. alá előfizetni ! 

fix fizetéssel és magas jutalékkal 
jelvétetnek a 

éi 
Helicon'" könyvnyomda nyomása, Timisoara. Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMER dr 


